Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Numbers, Chapter 9

APIOMOI ©’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Numbers 9 falls into two clearly demarcated panels. The first (vv. The Greek text of Numbers 9 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Numbers 9 falls into two clearly demarcated panels. The first
(vv. 1-14) records the keeping of the Passover at Sinai 'in the first month
of the second year' after the Exodus (v. 1) — chronologically prior to the
census of Numbers 1 (which is dated to the second month, Num 1:1) and
the only Passover the Pentateuch reports celebrated in the wilderness.
Within it arises a case of halakhic novelty: men rendered dka®apror €mi

Yuxii avOpwmov ('unclean by a human soul,' i.e. corpse-defiled, vv. 6-7)



Discourse structure of the chapter

cannot keep the feast 'at its appointed time' (ka®’ Gpav adT0OD, V. 2; KATX
Ka1pov adtoD, v. 7); Moses defers judgment until he hears what the LORD
will command (otfite a0TO0 KAl dKkoVooual, v. 8), and YHWH institutes the
naoxa devtepov, the 'Second Passover' kept a month later, in the second
month, for those defiled or away év 68 pakpav (‘on a far journey, vv. 10-
11). The make-up Passover must still observe the full Passover law: ¢’
alOuwv kai mkpidwv (‘with unleavened bread and bitter herbs, v. 11),
leaving nothing until morning, and — emphatically — dcto0v 00
ouvtpipovatv &’ avtod ('they shall not break a bone of it,' v. 12), the
regulation cited at John 19:36 of the crucified Christ. One who is clean and
not on a journey yet fails to keep it is 'cut off' (¢€oAeBpevBroetar 1) Yoy
¢ketvn, v. 13); the resident alien (mrpoofAutog) who keeps it falls under the
one law for native and stranger alike (véuog €ig #otan Opiv, v. 14). The
second panel (vv. 15-23) is the great cloud-pericope: on the day the
tabernacle was set up the cloud (] vepéAn) covered it, and by night there
was over it w¢ gido¢ Tupdc (‘as the appearance of fire'). Israel's whole
itinerary is governed by the cloud: whenever it lifted (&véPn) they set out
(&nfjpav), and wherever it settled they encamped (napevéPalov). The
refrain S1& mpootdypatog kupiov (‘at the command of the LORD, vv. 18, 20,
23), varied once as 810 @wvi|g kupiov (‘at the mouth/voice of the LORD, v.
20), renders Hebrew M '35y and frames the wilderness march as pure
obedience to the divine signal; the panel closes on trjv puAaknv kvpiov
¢puAd€avto ('they kept the charge of the LORD, v. 23), mediated év xeipi
Mwuof] ('by the hand of Moses'). The cloud-guidance motif is taken up at 1

Cor 10:1-2 ('our fathers were all under the cloud').



A-9:1-5 The Passover kept at Sinai: the only Passover in the wilderness

YHWH commands Moses 'in the wilderness of Sinai, in the second year after the Exodus, in the first month' (v. 1) that the sons of Israel keep the Passover ka6’
Gpav avtod (‘at its appointed season, v. 2) — the fourteenth day of the first month at twilight, according to its law and its ordinance (v. 3). Moses relays the
command (v. 4), and Israel keeps it exactly as the LORD ordered (kafd& cuvéragev k0p10g ... oUtw( €noinoav, v. 5).

B 9:6-14 The corpse-defiled and the Second Passover; the bone not broken

Men unclean by a human corpse cannot keep the Passover 'on that day' and bring their case before Moses and Aaron (vv. 6-7); Moses defers — 'Stand, and T will
hear what the LORD will command' (v. 8). YHWH institutes the nacya d0tepov: anyone defiled by a corpse or on a far journey keeps the Passover in the second
month, on the fourteenth at twilight, with unleavened bread and bitter herbs (vv. 9-11), leaving nothing till morning and breaking no bone of it (o0
suvtpipovoty, v. 12). One clean and not journeying who fails to keep it is cut off (v. 13); the resident alien who keeps it stands under one law with the native (v.
14).

C-9:15-16 The cloud over the tabernacle by day, fire by night

On the day the tabernacle was erected the cloud covered it — the tent of the testimony — and at evening there was over the tabernacle ¢¢ ei8og mupdg (‘as the
appearance of fire') until morning (v. 15). So it was continually (&1 tavtdg): the cloud covered it by day and the appearance of fire by night (v. 16), establishing
the standing visible sign of the divine presence.

D 9:17-23 Setting out and encamping at the command of the LORD

Whenever the cloud lifted from the tent, Israel set out; wherever it settled, they encamped (v. 17). The whole march is governed d1a mpootdypatog kupiov (‘at the
command of the LORD, vv. 18, 20, 23) — varied as S1& @wvfi¢ kupiov (‘at the mouth of the LORD, v. 20): whether the cloud stayed many days, or a numbered few, or
from evening to morning, or a month, Israel kept the charge of the LORD and did not journey until it lifted (vv. 18-22). The chapter ends with the summary
refrain: at the command of the LORD they kept the LORD's charge, by the hand of Moses (v. 23).



1 kal éAdAnoev kUPLoG TPOG MwLGhV £V Tf] £PAUW Ztva €V T £TEL TQ devTéP EEEABOVTWV ADTOV €K VTG

ALyOTITOU €V TG UNVI TM TPATW AEYWV

And the LORD spoke to Moses in the wilderness of Sinai, in the second year after they had gone out

of the land of Egypt, in the first month, saying:

New divine speech-act opening the chapter (main narrative)

Kal EAdAnoev KOp1Og

The standard LXX commission-formula kal éAdAncev k0p1og mpdg Mwuaciiv opens the chapter, but the
unusually full date-frame — wilderness of Sinai, second year, first month — is doubly significant: it sets
the Passover before the census of Num 1 (dated to the second month, Num 1:1), and so the chapter is
chronologically a flashback; the precise dating roots the whole pericope in salvation-historical time.

\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

géAaAnocev
spoke
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (speech-introducing formula)

— constative aorist (single completed speech-
act)

AaAéw: 'speak / talk'; renders 127 (Piel);
the formula kai éAdAnocev kOprog Tpdg
Muwuvofiv is the recurring header of divine
legislation throughout Numbers (cf. 1:1;
2:1; 4:1), marking each new commission.

KUpPLOG

LORD

Nominative

subject

— participant prominence

KUp1og: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton Mn?; the nominative
subject marks this as unmediated YHWH-
speech.

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

1pOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



™ ™ ~

Mwuofjv v Th EPNUW

Moses in the wilderness

Accusative preposition + dative (locative) Dative Dative

accusative object of mpds (recipient of the speech) — spatial or relational framing article dative of place (locative: 'in the wilderness')

— object specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
Mwucfig: transliteration of Hebrew nwn; signaled by preposition + dative (locative). Tfj: Greek article marking definiteness and €pnuog: 'wilderness / desert'; renders
declined as a first-declension noun in the role of the accompanying noun phrase. 127n; the wilderness of Sinai is the place of
Rahlfs' LXX (gen./dat. Mwuof}/Mwuoeij, acc. revelation and covenant; the whole book of
Mwuofjv); accusative here as the Numbers (APIOMOI; Hebrew 1213, 'in the
directional object of mpdg. wilderness') is named for it.

bl ~ v

Zva EV T™w ETEL

Sinai in the year

indeclinable place-name (in apposition / preposition + dative (temporal) Dative Dative

attributive to éorjucw, . ] 3

prik) — spatial or relational framing article dative of time (when)

— participant identification .
P P €v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
.ZWin t.ransht'eratlon of H'ebrew. D; signaled by preposition + dative (temporal). T(): Greek article marking definiteness and grog: 'year'; renders N)V; 'the second year'
indeclinable in the LXX; 'the wilderness of the role of the accompanying noun phrase. dates the Passover to the spring following

o . .
Sinai' is the location of the Sinai covenant, the Exodus and/the first year's eventsat

here still the camp from which Israel has

Sinai (the giving of the law, the tabernacle's
not yet set out (cf. Num 10:11-12).

erection).
~ 8 7 bl /4 k) ~
T EVTEPW £€eAOOVTWV avT®dV
the second having gone out they / them
Dative Dative Aor Act Ptcp Gen Pl Masc - €€épyouat Genitive
article (attributive, with Sevtép) attributive ordinal adjective (modifying &re1) genitive absolute (temporal: after they had gone genitive subject of the absolute participle
out’
— noun-phrase marking — sphere or reference ) — relational specification
T@: Greek article marking definiteness and devtepog: 'second'; ordinal; the 'second ;:ﬁ: frii?rfszfl:)rmt R s e e avtdg: the genitive plural pronoun is the
the role of the accompanying noun phrase. year' here is the chronological anchor that logical subject of the genitive-absolute
places this Passover one year after the g¢épxopar: 'go out / come out'; renders construction ('they having gone out').
Exodus and before the census of Num 1 N¥?; the aorist participle in a genitive
(second month, second year), making the absolute (€£gA86vTwv avT®V) fixes the
chapter a flashback in the book's reference point as the Exodus itself; the
arrangement. compound £€- (‘out from') is the lexical
core of the noun €£0d0¢ naming the prior
book.




”~ - -~ ™ = Y

€K Yiig AiyomTov v

out of land Egypt in
preposition + genitive (source / separation) Genitive Genitive preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing genitive of source (with éx: ‘out of the land) genitive of location (with yfig: 'land of Eqypt)) — spatial or relational framing
¢k: meaning 'out of'; here it marks the — relational specification — relational specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
relation signaled .by preposition + genitive yii: 'land / earth'; renders YIN; the formula Atyorroc (gen. Aiybrrov): standard LXX signaled by preposition + dative (temporal).
(source / separation). ¢k yiic Alyomrou (‘out of the land of Egypt') form of Hebrew D1¥n; the place of
is the fixed LXX Exodus-formula. bondage from which Israel has been
redeemed — the redemption the Passover
commemorates.
~ 1 ~ 4
W unvi W TPWTW
the month the first
Dative Dative Dative Dative
article dative of time (when) article (attributive, with mpdtw) attributive ordinal adjective (modifying unvi)
— noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking — sphere or reference
1(: Greek article marking definiteness and uAv: 'month'; renders WTN; 'the first 1(: Greek article marking definiteness and np@tog: 'first'; ordinal; the first month
the role of the accompanying noun phrase. month' is Abib/Nisan, the month of the the role of the accompanying noun phrase. (Nisan) is the cultic head of the year,
Exodus and of the Passover (Exod 12:2; established as such precisely because of the
13:4). Exodus (Exod 12:2); the Passover anchors

the calendar.

/4
Aéywv
saying
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw
participle of speech (Hebraizing complement:
Saying')
— durative present participle (introducing
direct speech)
Aéyw (pres. ptcp.): the redundant participle
Aéywv renders the Hebrew infinitive 1N?
('saying'), the standard LXX device for

introducing the content of direct speech
after a verb of speaking.



7 €lmov Kal moleitwoav ol viol IopanA to macxa kab Mpav avTod

Speak, and let the sons of Israel keep the Passover at its appointed season.

Divine command (content of v.1's speech) = eitOVv Kol TOIEITWOOV

The aorist imperative eindv (‘speak / say it') commissions Moses, and the third-person imperative
noieitwoav ('let them keep') transmits the command to all Israel; the phrase ka®” Gpav adtod (‘at its
appointed season') anticipates the central problem of the chapter — what to do with those who cannot
keep it 'at its season.

ginov Kai TMOLEITWONV ol

speak / say and let them keep / make the

Aor Act Impv 2 Sg - Méyw coordinate conjunction Pres Act Impv 3 Pl moiéw Nominative

main verb (divine imperative to Moses) — discourse linkage or contrast main verb (third-person imperative to Israel) article (with viof)

— ingressive aorist imperative kad: meaning 'and'; conjunction or particle — durative present imperative (the ongoing — noun-phrase marking

commissioned speech-act Sl ; P : cultic observance
( P ) linking this unit with the surrounding ) oi: Greek article marking definiteness and

AMéyw / gimov: the aorist imperative ginév (2 discourse. notéw: 'do / make / keep (a festival)'; the role of the accompanying noun phrase.
sg.) commands Moses to deliver the renders NWY; moielv 1o maoya is the fixed
legislation; renders the Hebrew imperative LXX idiom for 'keep / celebrate the
NN /12T, a single decisive act of Passover' (Exod 12:48); the present
proclamation. imperative envisages the full ritual
performance.

viol IopanA 0 Taocxa

sons Israel the Passover

Nominative indeclinable proper noun (genitive of Accusative direct object of moieftwoav (indeclinable)
subject of moteltwoay relationship: Sons of Israel) article (with maoye) — clausal contribution

— participant prominence — participant identification — noun-phrase marking nacya: transliteration of Aramaic NTIDS /

IopanA: transliteration of Hebrew SxX17; Hebrew NDY; indeclinable in the LXX,

vidg: 'son'; the phrase oi vioi IopanA (‘the
treated as a neuter with the article t9;

sons of Israel') renders YN 113, the
standard designation of the covenant

10: Greek article marking definiteness and

indeclinable in the LXX; here functioning the role of the accompanying noun phrase.

as a genitive (‘of Israel") after viof. denotes both the festival and the sacrificial

people as a corporate body. victim; the term passes into the NT as the

type of Christ 'our Passover' (1 Cor 5:7).



KO
at / according to

preposition + accusative (elided katd: temporal
norm)

— spatial or relational framing

Katd + acc.: 'according to / at'; here
temporal, 'at its (appointed) time.

(4
wpav
season / appointed time

Accusative

accusative object of kard (temporal: at its
season')

— object specification

pa: "hour / season / appointed time'; here
renders TYIN (‘appointed time / fixed
season'); the phrase kaf’ Gpav adtod (‘at
its appointed season') is the legal crux: the
Passover has a fixed date, which raises the
question of those unable to keep it then
(vv. 6-13).

avToD

its

Genitive

genitive of possession (referring to To maoya: 'its
season’)

— relational specification

avtdg: the pronoun refers to to maoya; 'its
season' = the divinely fixed Passover date,
the fourteenth of the first month (v. 3).

3 Tf] tecoapecKatdeKATN NUEPQ TOD UNVOG TOD TTPWTOUL TPOG ECTIEPAV TOINTELG AVTO KATA KALPOUG KATX TOV
VooV abToD Kol KATA TV GUYKPLOLV aUTOD TOLNGELG AUTO

On the fourteenth day of the first month, toward evening, you shall keep it at its appointed times;

according to its law and according to its ordinance you shall keep it.

Specification of the appointed time and manner (elaborating v.2) | Tfj ‘ESGGO(pSGK(X15€K(§(‘CT] f]pép(x

The verse fixes both time (fourteenth day, first month, toward evening) and manner (kat& tov vpov
a0To0 Kal Katd TV oUykplotv adtol, 'according to its law and its ordinance'); the doubled rotrioeig
avtd ('you shall keep it ... you shall keep it') brackets the regulation with emphatic insistence on exact
observance.




T
the

Dative
article (with fjuéog)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

'EEO'O'(XPEO'K(XISEK(X'C“
fourteenth

Dative

attributive ordinal (modifying nuéope)
— sphere or reference

teocapeokatdékarog: 'fourteenth'; the fixed
Passover date (Exod 12:6; Lev 23:5), the
fourteenth of Nisan at twilight, when the
lamb is slain.

(4 7
nuepa
day
Dative

dative of time (when)
— sphere or reference

Nuépa: 'day'; renders D1; the dative of time
fixes the precise calendar day of
observance.

To0
of the

Genitive
article (with unvds)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1
unvog
month
Genitive
genitive (partitive: of the month')
— relational specification

uAv (gen. unvég): 'month'; the genitive
specifies the calendar context of the
fourteenth day.

T00
the

Genitive

article (attributive, with mpdov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

MPWTOV

first

Genitive

attributive ordinal (modifying unvd)
— relational specification

np@rog: 'first'; the first month, Nisan/Abib;
the qualifier matters because the make-up
Passover will be kept in the second month
(v. 12).

TPOG
toward

preposition + accusative (temporal approach:
'toward evening')

— spatial or relational framing

npdg + acc.: 'toward'; mpog Eomépav renders
D27V 12 (‘between the two evenings'),
the twilight hour of the Passover slaughter.

[ 4 7

EOTIEPQAY

evening

Accusative

accusative object of mpdg (temporal: 'toward

evening')

— object specification
gomépa: 'evening'; renders 11Y; the
Passover is killed at dusk and eaten that

night, recalling the night of the Exodus
(Exod 12:8).

TOLNGELG

you shall keep

Fut Act Indic 2 Sg - motéw

main verb (legislative future as command)
— imperatival future (legal prescription)

noéw: the future indicative nojoeig with
imperatival force renders the Hebrew
imperfect of legal prescription; 'you shall
keep it' — the legislative 'you' addresses
each Israelite through Moses.

avTO

it

Accusative

direct object (referring to Td maoye)
— participant reference

avTO: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(referring to t0 Macxa).

KOTX

according to

preposition + accusative (norm: at its appointed
times')

— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition +
accusative (norm: 'at its appointed times').



KA1poUg
appointed times

Accusative

accusative object of kard (norm: according to its
seasons')

— object specification

kapdg: 'appointed time / fixed season';
renders TYIN; katd katpolg (‘according to
the appointed times') reinforces that the
feast has its own divinely set calendar; the
plural may generalize 'at its proper times!

KOTX
according to

preposition + accusative (norm: according to its
law')

— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition +
accusative (norm: 'according to its law").

™oV
the

Accusative

article (with vduov)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

vouov

law

Accusative

accusative object of kard (norm: according to the
law')

— object specification

vopog: 'law / statute'; renders NN / NpD;
Katd ToV vopov avtod (‘according to its :
law') points back to the full Passover
regulation of Exod 12; the same phrase
recurs at v. 12.

aUTOD

its

Genitive

genitive of possession (the Passover's own law)
— relational specification

avtol: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the Passover's own law).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KaTa
according to

preposition + accusative (norm: according to its
ordinance')

— spatial or relational framing

Kata: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition +
accusative (norm: 'according to its
ordinance').

Vv
the

Accusative

article (with oUykpiow)
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GUYKPLOLV
ordinance / interpretation

Accusative

accusative object of kard (norm: according to its
ordinance')

— object specification

oUykpioig: 'combining / decision /
ordinance'; here renders LaWnN
('regulation / prescribed ordinance');
elsewhere cOykpioig means 'interpretation
(of dreams, Gen 40:8 LXX); paired with
véuog it underlines that the Passover must

follow its prescribed manner exactly.

avtod
its
Genitive

genitive of possession (the Passover's own
ordinance)

— relational specification

avtol: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the Passover's own ordinance).

TOIAOELS
you shall keep

Fut Act Indic 2 Sg - otéw

main verb (resumptive legislative future)
— imperatival future (emphatic repetition)

notéw: the repeated moijoeig brackets the
clause; the doubling ('you shall keep it ...
you shall keep it') gives emphatic legal
insistence on full conformity to law and
ordinance.

avuto

it

Accusative

direct object (referring to T Taoyw)
— participant reference

avtd: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(referring to to maoxa).



4 xal é\aAnoev Mwuef|g Toig vioig IopanA moifjoat To TaoXa

And Moses told the sons of Israel to keep the Passover.

Narrative execution: Moses transmits the command (main narrative)

Kat EAdAnoev Mwuotig

The command-execution pattern: as YHWH spoke to Moses (v. 1), so Moses speaks to Israel; the

complementary infinitive moifjoat ('to keep') reports the content of the relayed command compactly,

preparing for the report of compliance in v. 5.

\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

géAdAnocev
spoke / told

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (Moses transmits the command)

— constative aorist (single completed speech-
act)

Mwuvofig

Moses

Nominative

subject

— participant prominence

Muwvofig: nominative subject; Moses now

TOiG
to the

Dative

article (with vioic)
— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness

discourse. AaAéw: here with Moses as subject, mediates the divine word to the people. and the role of the accompanying noun
mirroring the divine é\dAncev of v. 1; the phrase.
verbal echo marks the faithful transmission
of the command from YHWH through
Moses to Israel.
€ ~ 1
LU101¢ IGPO(Y]}\ moirnoal TO
sons Israel to keep the
Dative indeclinable proper noun (genitive of Aor Act Inf - motéw Accusative

dative indirect object (recipients of the
command)

— sphere or reference

vidg: 'son'; the dative toig vioig IopanA
marks the people as the recipients of
Moses' relayed instruction.

relationship: 'sons of Israel’)
— participant identification

IopanA: indeclinable; genitival 'of Israel'
after vioig.

complementary infinitive (content of the
command)

— constative aorist infinitive (the
commanded act as a whole)

notéw (aor. inf.): the infinitive moifjcat to
naoxa ('to keep the Passover') reports the
content of Moses' command in indirect
form,; the aorist views the festival-keeping
as a single bounded act.

article (with maoya)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



TTAoXA

Passover

direct object of mowfjoan (indeclinable)
— clausal contribution

naoya: indeclinable; the object of the
infinitive; Toifjoat 0 maoya is the fixed
idiom 'to keep the Passover!

EVOPXOUEVOUL Tf] TECOUPETKALOEKAT NUEPA TOTU UNVOG €V TH] EpNUW To0 Tva kaba cuvétalev kKUPLOG TR

Mwvof] o0twg €moinoav ol viol IopanA

Beginning on the fourteenth day of the month, in the wilderness of Sinai, just as the LORD had

commanded Moses, so the sons of Israel did.

Report of exact compliance (closing the first panel, main narrative) évo(pxopévou ofjtu)g éf[o{r]o’av

The compliance-formula kafd cuvéta&ev k0OpLog ... oUtwg émoinoav (‘just as the LORD commanded ...
so they did') seals the obedience of the first panel; it is the standard LXX closure for fulfilled divine
command (cf. Exod 12:28, 50). The genitive-absolute évapxopévou (it beginning') gives the inception
of the festival; this is the only wilderness Passover the Pentateuch records as actually kept.

bl 7 ~
EVAPXOMUEVOL m

beginning the

Pres Mid Ptcp Gen Sg - évdpyopat Dative

genitive absolute (temporal: 'when it began / article (with fuépg)
beginning')

— noun-phrase marking
— durative present participle (the inception

of the observance) fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

¢vdpyopat: 'begin / make a beginning'; the
impersonal/neuter genitive-absolute
participle marks the onset of the festival on
the fourteenth; the compound év- stresses
entering upon the observance at its fixed
day.

teUO'GPSO'K(XISEK(’th
fourteenth

Dative

attributive ordinal (modifying nuépg)
— sphere or reference

tecoapeokaldékarog: 'fourteenth'; the
prescribed Passover date now reported as
actually observed.

nNuépy

day

Dative

dative of time (when)
— sphere or reference

nuépa: 'day'; the dative of time fixing the
day of celebration.



TOo0
of the

Genitive
article (with unvdg)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1
unvog
month
Genitive
genitive (partitive: of the month')
— relational specification

uhv (gen. unvée): 'month'; understood as
the first month from v. 3.

’
eV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

Dative
article (with épriuw)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b 4

Epfiuc
wilderness

Dative

dative of place (locative)

— sphere or reference

€pnpog: 'wilderness'; the location
reiterated from v. 1 — this Passover is
uniquely kept in the desert, not in the land.

T00
of

Genitive

article (with Zwva, marking the genitive)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Zva
Sinai
indeclinable place-name (genitive with article
to0: 'of Sinai')
— noun-phrase marking
Twa: indeclinable; here the article tod

supplies the genitive case-marking ('the
wilderness of Sinai').

Kaba
just as

comparative conjunction (introducing
compliance clause)

— discourse linkage or contrast

kabd: 'just as / according as'; renders
WN2; introduces the standard obedience-
comparison answered by oUtwg ('so").

cuvétaev
commanded / ordered

Aor Act Indic 3 Sg* cuvtdoow

verb of the comparative clause (the divine
command)

— constative aorist (the completed prior
command)

cuvtdoow: 'arrange / appoint / command';
renders MY; the standard LXX verb for
divine ordinance; kabd& cuvétaev kOpiog is
the recurring obedience-formula of the
Pentateuch.

KUpLOG

LORD

Nominative

subject of ouvéraev

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mi; the divine source of the command
Israel now obeys.

™w

[}

to

Dative

article (with Mwvafj)
— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Mwuvor
Moses
Dative

dative indirect object (recipient of the command)
— sphere or reference

Mwvof|g (dat. Mwvop): the mediator to
whom the command was given; the
obedience runs YHWH — Moses — Israel.



=

oUTWG

SO

correlative adverb (answering ka0d: 'so)
— adverbial qualification

oUtwg: 'thus / so'; the correlative
completing kabd ... oUtwg (‘just as ... s0');
the obedience-formula's payoff.

IopanA
Israel

indeclinable proper noun (genitive of
relationship)

— participant identification

I IopanA: indeclinable; 'of Israel!

énoinoav

did / kept

Aor Act Indic 3 Pl - motéw

main verb (report of compliance)

— constative aorist (the completed obedient
act)

notéw: 'do / keep'; the aorist émoinoav
reports the accomplished obedience; oUtwg
énoinoav ol viol IopanA ('so the sons of
Israel did') is the LXX's settled formula for
fulfilled command (Exod 12:28).

[ 4
o1
the

Nominative

article (with viof)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

€\
U101
sons
Nominative
subject of émoinoav
— participant prominence

vidc: the corporate subject ot vioi IopanA;
the whole community keeps the feast in
obedience.

kol Tapeyévovto oi dvdpeg ol foav dkdOaptor Emi Puyi] dvOpwmov kai ovk AdVVAVTO Totf oot TO AKX

€v T NuéEpa €kelvn kal TpoofiABov évavtiov Mwuof] kal Aapwv €v ékeivn Tf] Nuépa

And there came men who were unclean by reason of a human corpse and could not keep the

Passover on that day; and they came before Moses and Aaron on that day.

New scene: the problem case introduced (main narrative)

urgency: it had to be resolved that very day.

Kol TOPEYEVOVTO 01 AVOPEG

The narrative pivots to the halakhic problem: certain men, corpse-defiled (dx&Baptot £nt Ypuxi
avBpdmov, the LXX idiom for ritual impurity by contact with the dead, Num 19:11), are barred from
the feast and bring their grievance before Moses and Aaron — the proper channel for an unanticipated
legal question. The double temporal marker (¢v tfj fuépa €xeivn ... év ékelvn T NUépq) stresses the



\

Kol TAPEYEVOVTO ol avdpeg

and came / arrived the men
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 P1 - mapayivopat Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (introducing the men) article (with &vpeg) subject of mapeyévovro
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (entry onto the scene) — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding napaytvouat: 'come / arrive / be present'; oi: Greek article marking definiteness and &vnp (pl. &v8pec): 'man / male'; renders
discourse. renders NX13; the middle-deponent aorist the role of the accompanying noun phrase. DWIN; the particular men whose ritual
introduces the new actors who present the state generates the case; tradition (cf. the
test case. rabbis) linked them to those who had
buried Nadab and Abihu or Joseph's bones.
o 5 bJ 7 )\
(0]} noav (XK(XG(XP‘COI €l
who were unclean by / over
Nominative Impf Act Indic 3 P1 - giuf Nominative preposition + dative (cause/ground of impurity)
relative pronoun (subject of fioav) verb of relative clause (descriptive state) predicate adjective (with ioav: 'were unclean’) — spatial or relational framing
— participant reference — durative imperfect (ongoing condition of — participant prominence ¢ri + dat.: here causal-relational, 'on
impurit 1oy ~ 2 , .
8¢ relative pronoun; introduces the purity) GkdBaptog: 'unclean / impure'; renders account of'; éml huxfi avepwno? is the
descriptive clause defining the men's eipi: 'be'; the imperfect foav describes NN; ritual (not moral) impurity; corpse- fixed LXX rendering of / DTN W91y
j 1 1
impure condition. their continuing state of defilement at the contact rendered one unclean seven days Y912 (‘by a [dead] human person).
relevant time. (Num 19:11), barring participation in the
holy meal.
~ b4 4 \ k)
Yuxfi avOpwmov Kol ovK
13
soul / dead person of aman / human and not
Dative Genitive coordinate conjunction negative particle (with j§vvavro)
dative object of ént (cause of impurity) genitive (defining yuyfi: ‘of a human') — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
— sphere or reference — relational specification Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle ov: objective negation; their inability is a
Yoxr: 'soul / life / person’; here, by a §vBpwroc: 'man / human being'; renders linking this unit with the surrounding matter of ritual law, not unwillingness.
Hebraism (w91), 'a dead person / corpse'; DN; specifies that the defiling corpse is discourse.
the idiom dxdBaptog £nt Yuxi avOpwmnov human (as opposed to an animal carcass),
means 'defiled by a human corpse' (cf. Num the gravest form of corpse-impurity.

5:2; 6:11; 19:13).



ndvvavro notfjoat 70 OO

were able to keep the Passover
Impf Mid Indic 3 Pl - §0vauat Aor Act Inf - o1éw Accusative direct object of moifjoou (indeclinable)
main verb (with infinitive moifjcar: 'were not able complementary infinitive (with idvvavro) article (with maoya) — clausal contribution
to keep)) . P )
— constative aorist infinitive (the act they — noun-phrase marking naoya: indeclinable; the feast they cannot
— ive i f inuing inabili could not perform .
durative imperfect (continuing inability) : ) 70: Greek article marking definiteness and keep.

dVvapat: 'be able'; renders 92; the motéw (aor. inf.): 'keep'; morficat 6 maoxx the role of the accompanying noun phrase.

imperfect ndvvavro with o0k frames their again, here negated — the very act

incapacity as a settled legal disability — commanded in vv. 2-4 is closed to them.

defilement makes participation impossible.

bl ~ € 7 b 7
EV m NUEPX EKEWVN
on the day that
preposition + dative (temporal) Dative Dative Dative
— spatial or relational framing article (with fuépg) dative of time (when: on that day') demonstrative adjective (modifying nuéog)
¢v: meaning 'on'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — sphere or reference
signaled by preposition + dative (temporal). f]: Greek article marking definiteness and nuépa: 'day'; the fixed fourteenth, the only ékeivog: 'that'; the demonstrative points to
the role of the accompanying noun phrase. legal day — hence the difficulty. the appointed Passover day on which they

were disqualified.

Kal npociiAOov gvavtiov Mwvoi]

and they came forward before Moses

coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P1- mpocépyopat preposition + genitive (in the presence of) Genitive

— discourse linkage or contrast main verb (approach to the leaders) — spatial or relational framing genitive object of évavriov
kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (the act of approach) ¢vavtiov: 'before / in the presence of'; — relational specification

linking this unit with the surrounding Hebraism rendering *99; marks the formal

npocépxopat: 'approach / come before';
renders 21; the verb for bringing a case

Mwvofig (gen. Mwvof): the chief mediator

discourse. presentation of their case to the leadership.

before whom the case is laid.
before authority; the men seek a ruling
from Moses and Aaron.
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Kol Aapwv
and Aaron

coordinate conjunction

to Mwvoti)
— discourse linkage or contrast o

9 ooy Do ST . . . — participant identification
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

Aapwv: transliteration of Hebrew 170N;
indeclinable in the LXX; the high priest,
fittingly addressed on a matter of ritual

linking this unit with the surrounding
discourse.

purity and cultic participation.

genitive object of évavtiov (indeclinable, parallel

T nNuépy

the day
Dative Dative
article (with nuépg) dative of time (when: on that day')

— noun-phrase marking — sphere or reference

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nuépa: 'day'; the resumptive temporal
phrase closes the verse on the pressing
same-day timing.

>
&V

on

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

£v: meaning 'on'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (temporal).

EKeVY
that

Dative
demonstrative adjective (modifying nuéopg,
fronted)

— sphere or reference

¢keivog: 'that'; the repeated temporal
phrase (&v éketvn th Nuépa) underscores
the same-day urgency of the appeal.

7 Kol glnav ol AvOpeG EKETVOL TTPOG aOTOV TUETG dkdOapTot emt Yuxf] GvOpWTOL Ut 00V VOTEPHOWHUEV

TPOGEVEYKAL TO dDPOV KUPLW KATX Kalpov abToU €V UESw LIGV IopanA

And those men said to him, 'We are unclean by reason of a human corpse; why should we be kept

back, so as not to offer the gift to the LORD at its appointed time, in the midst of the sons of Israel?'

casting the problem as a matter of inclusion in worship.

Direct speech: the men state their grievance (embedded discourse) | kol €imav oi &VSpgg ¢KETVOL

The men's plea is not a complaint about exclusion but a pious protest: they want to bring the offering
and fear being denied a share in the covenant meal 'in the midst of the sons of Israel! The deliberative
subjunctive yr ... Votepriowpev (‘why should we be deprived?') expresses earnest desire to participate,



R

\

KA1l

and

5
Enav
said
narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- AMéyw

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction)

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (single speech-act)

linking this unit with the surrounding Aéyw / eimav: the Koine first-aorist form

: - -
o1
the

Nominative
article (with &vpeg)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

avdpeg
men

Nominative

subject of elmav
— participant prominence

avhp: 'man'; the same men of v. 6, now

discourse. einav (for classical einov) is regular in the the role of the accompanying noun phrase. speaking.
LXX; introduces the men's direct plea.

2 ~ \ k) 14 (4 ~
EKEWVO1l TIPOG avtov NUeg
those to him we
Nominative preposition + accusative (direction of speech) Accusative Nominative

demonstrative adjective (modifying dvépeg) — spatial or relational framing

— participant prominence npoG: meaning 'to'; here it marks the

#keivog: 'those'; deictic, identifying them relation signaled by preposition +

with the defiled men just introduced. accusative (direction of speech).

accusative object of Tpds (Moses)
— participant reference

a0TéG: refers to Moses, the chief addressee
even though Aaron was also present (v. 6).

subject (emphatic nominative pronoun, with
implied éouév)
— participant reference

€y (pl. Nueic): the emphatic 'we' fronts
the men's condition; the verbless clause
1ueic dxdOaprot ('we are unclean') states
their predicament plainly.

pd /é b \

akaBaptol Eml

unclean by

Nominative preposition + dative (cause of impurity)

predicate adjective (verbless clause: 'we are
unclean')

— spatial or relational framing

éni + dat.: 'on account of'; €ml Yuxf

—> participant prominence avBpwmov as in v. 6.

axdBaptog: 'unclean'; the men candidly
confess their ritual impurity as the ground
of their inability.

Yoxf

soul / dead person

Dative

dative object of éni (cause of impurity)
— sphere or reference

Yoxn: by the Hebraism w91, 'a dead
person'; the corpse-defilement idiom
repeated from v. 6.

avOpwmov

of a man

Genitive

genitive (defining Yxfj)

— relational specification

&vOpwmoc: human'; specifying human-
corpse impurity.



=

1t
why / lest (not)

negative particle (with deliberative subjunctive
VOTEPHOWUEY)

— discourse linkage or contrast

un: the negative with the deliberative
subjunctive forms a question of protest,
'are we to be deprived?' / 'why should we
be kept back?"; it conveys an appeal against

™

P

OGV

then / therefore

inferential particle

— discourse linkage or contrast

o0v: 'then / therefore'; draws the
consequence from their confessed impurity
— given that we are unclean, must we
therefore be excluded?

=

UOTEPTOWUEV

should we be deprived / kept back
Aor Act Subj 1Pl - dotepéw

deliberative subjunctive (protest-question)

— deliberative aorist subjunctive (appeal
against being deprived)
botepéw: 'come short / lack / be deprived';

renders Y12 ('be withheld / diminished");
the deliberative subjunctive pn ...

)

P

TPOCEVEYKAL
to offer / bring near
Aor Act Inf - Tpoo@épw

epexegetic/complementary infinitive (defining
the deprivation: 'from offering’)

— constative aorist infinitive (the act of
offering)

npoo@épw: 'bring to / offer (sacrifice)';
renders 211p1; the technical cultic verb

exclusion. botepriowev expresses the men's anxiety for presenting an offering; the infinitive
lest they fall short of offering with the specifies what they fear losing — the act of
community; the same verb recurs at v. 13 of bringing the Passover gift.
culpable failure — here it is innocent
deprivation.
\ ~ I4 \
T0 d&pov KUPLw KATX
the gift / offering to the LORD at / according to
Accusative Accusative Dative preposition + accusative (temporal norm)
article (with §&pov) direct object of mpooevéyka dative of recipient (the offering’s addressee) — spatial or relational framing

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

ddpov: 'gift / offering'; renders 1271 (‘that
which is brought near'); the standard LXX
term for a sacrificial gift; here the Passover
offering viewed as the people's gift to
YHWH.

— sphere or reference

kUp1og (dat. kupiw): rendering of the
Tetragrammaton MnY; the recipient of the
Passover gift; the men's desire is to give to
YHWH, not merely to fulfill obligation.

KaTd + acc.: temporal, 'at its appointed
time!



=~

1

KO1pov

appointed time

Accusative

accusative object of kard (temporal)

— object specification
Ka1pdg: 'appointed time'; renders TYIN;
Katd katpov avto (‘at its appointed time')
echoes ka®’ dpav avtod (v. 2): the men

long to keep it on the proper day with
everyone else.

™

P

avtod

its

Genitive

genitive of possession (the Passover’s time)
— relational specification

avtol: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the Passover's time).

LIGV

of the sons

Genitive

genitive (with év uéoc: 'in the midst of the sons')
— relational specification

vidg: 'son'; the genitive after év péow; the
men want to remain among the covenant
assembly at worship.

IopanA
of Israel

indeclinable proper noun (genitive of
relationship)

— participant identification

| IopanA: indeclinable; 'of Israel!

’
eV

in

preposition + dative (locative/associative)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative
(locative/associative).

And Moses said to them, 'Stand here, and I will hear what the LORD will command concerning you.

Moses' deferral: oracular inquiry (main narrative / direct speech) | kol EITEV ... Mwuoﬁg

Moses does not improvise a ruling but defers to oracular inquiry — otfite a0t00 kai dkovoopat (‘stand
here, and I will hear"); this is one of four cases in Numbers where a legal lacuna is resolved by direct
consultation of YHWH (cf. Num 15:32-36; 27:1-11; 36:1-12), modeling Moses' humility and the law's

openness to divine supplementation.

14

péow

midst

Dative

dative object of év (locative: 'in the midst')

— sphere or reference
pécog: 'middle / midst'; év uéow renders
11n2 (‘among'); the men's deepest concern
is communal — to share the feast 'in the

midst of the sons of Israel, not to be cut off
from the worshiping community.

8 kal einev mpog abToLE MwULGTG oThTe A0TOD KAl Akovooual Ti EVTEAEITAL KUPLOG TTEPL VUDV
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Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: Moses responds; the aorist
introduces his measured reply of deferral.

=

TPOg

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

™

P

avToUG
them

Accusative

accusative object of mpdg (the men)
— participant reference

avtdg: refers to the defiled men.

Mwuvoi|g

Moses

Nominative

subject of eimev

— participant prominence

Muwuofig: nominative subject; the mediator

oTiTE
stand

Aor Act Impv 2 Pl - {otnut

main verb (imperative to the men)

— ingressive aorist imperative (take and keep
your position)

a0TOD
here
adverb of place (*here / in this place)

— participant reference

avtoD: adverb of place, 'here / in this very

spot' (distinct from the pronoun adtod);

™

=

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

who will consult YHWH. {otnuu: 'stand / take a stand"; the aorist the men are to remain in place pending the discourse.

imperative otfite bids the men wait while oracle; the same adverb appears at Gen 22:5
Moses seeks a ruling; renders Ty ('stand / LXX.
wait').

bd 4 /4 bl ~ 4

aKovoouai Tl £Vt£7\£1t0(1 KUP10G

[ will hear what will command LORD

Fut Mid Indic 1 Sg - dkodw Accusative Fut Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat Nominative

main verb (Moses' intended inquiry) interrogative pronoun (object of évreAeita in verb of indirect question (the divine ruling) subject of évredeitan

— predictive future (the coming oracular
consultation)

dkovw: 'hear / listen'; the future middle
akovoopat ('Twill hear [for myself]')

announces Moses' intent to consult YHWH
and receive a ruling; the middle voice suits

the personal act of attending to the divine
word.

indirect question)

— participant reference

tig, Ti: interrogative pronoun; introduces
the indirect question — the content of the
awaited divine command.

— predictive future (the forthcoming divine

command)

gvtéMopat: 'command / give charge';
renders MY; the future évredeita

anticipates YHWH's authoritative ruling on

the unforeseen case.

— participant prominence

k0p1og: rendering of the Tetragrammaton
mn; the divine lawgiver who will resolve
the case.



Tepl
concerning

preposition + genitive (reference: concerning
you')
— spatial or relational framing

nepl + gen.: 'concerning / about'; marks the

men as the subject of the ruling Moses will
seek.

vuGOVv

you

Genitive

genitive object of mepl (the men as referents)
— relational specification

60 (pl. bu®v): 'you'; the men whose case
awaits decision.

9 xal éAaAncev kUpLog TPOG Mwuohv Aéywv

And the LORD spoke to Moses, saying:

supplement to the Passover law.

Divine response to the inquiry (main narrative)

Kal EAGANcEV KOPLoG TPOG MwLov Aéywv
The full commission-formula, identical to v. 1, signals that Moses' oracular inquiry (v. 8) has been
answered: YHWH now legislates for the case. The repetition frames vv. 10-14 as a fresh, divinely given

\

KAl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gAdAnocev
spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (speech-introducing formula)

— constative aorist (single completed speech-
act)

AaAéw: the divine answer to Moses'
inquiry; the recurrence of the v. 1 formula
marks the new legislation as direct
revelation.

KUPLOG
LORD

Nominative

subject
— participant prominence

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
Mn; the lawgiver responding to the
unforeseen case.

\
TC p (0]§
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

1poOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



Mwvoijv
Moses

Accusative

accusative object of mpds (recipient of the speech)

V4
Aéywv

saying

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw

participle of speech (Hebraizing complement:

saying’
— object specification ZE)

— durative present participle (introducing

Mwuvof|g (acc. Mwuoiiv): the mediator who direct speech)

had pledged to hear (v. 8) now receives the
Aéyw (pres. ptep.): redundant Aéywv
rendering MNY, introducing the content

answer.

of the divine ruling that follows.

10 AdAnoov toig vioig IopanA Aéywv dvBpwog avOpwmog 0G £av yévntat akabaptog €mi YPuxf dvOpwTOoUL 1
€v 00® pakpav LUV 1 €V TG yeveaiq DUV KAl TTOIOEL TO oYK KUPTW

Speak to the sons of Israel, saying: Any man whatever who becomes unclean by reason of a human
corpse, or is on a far journey, among you or among your generations, shall yet keep the Passover to
the LORD.

Divine legislation: the Second-Passover statute (content of v.9's speech) | AGAncov toic vioic IGPO(T])\

The ruling establishes the maoya devtepov. The distributive Hebraism dvOpwmog dvOpwrog (‘any man
whatever, rendering WX ¥KX) opens a casuistic statute covering two cases — corpse-defilement and
distant travel. Notably the LXX makes a make-up provision into permanent law (év taig yeveaig ou@v,
'throughout your generations'): the deferred keeping is a standing allowance, not a one-time
concession.
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AaAncov 101G vioig IopanA

speak to the sons of Israel
Aor Act Impv 2 Sg - Aaléw Dative Dative indeclinable proper noun (genitive of
main verb (divine imperative to Moses) article (with vioic) dative indirect object (recipients of the statute) relationship)
— ingressive aorist imperative — noun-phrase marking — sphere or reference — participant identification
(commissioned speech-act) . . . - ., L L : o I
. t01G: Greek article marking definiteness vidg: 'son'; Toig vioig IopanA, the | lopan: indeclinable; 'of Israel:
AaAéw: 'speak'; the aorist imperative and the role of the accompanying noun addressees of the legislation.
A&Anocov commissions Moses to phrase.
promulgate the new statute; renders 127
(Piel).
4 v v «©
Aéywv avOpwmog avOpwmog ]
saying man man who
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw Nominative Nominative Nominative
participle of speech (Hebraizing complement) subject (first of the distributive doubling) subject (distributive repetition: ‘any man relative pronoun (subject of yévnrou in
) o ) ) o ) whatever') conditional-relative clause)
— durative present participle (introducing — participant prominence
the statute's wording) — participant prominence — participant reference

&vBpwrog: 'man / person'; the first
Aéyw (pres. ptep.): AMéywy = 1N, member of the Hebraizing distributive dvOpwmog: the doubled noun &vOpwmog 4¢: relative pronoun; with €dv forms the
introducing the casuistic statute proper. &vBpwmog &vOpwmog. &vBpwrog woodenly renders the Hebrew conditional-relative 'whoever!
distributive ¥'N X (‘each and every man

/ anyone at all'), a Hebraism the LXX

preserves literally (cf. Lev 17:3; 22:18).

7\ 7 pd 7 b \
Eav YEvnTal (XK(XG(XP‘COC €l
if / -ever becomes unclean by
conditional particle (with subjunctive: 'whoever') Aor Mid Subj 3 Sg - yivouat Nominative preposition + dative (cause of impurity)
— discourse linkage or contrast verb of conditional-relative clause (protasis) predicate adjective (with yévnrau: 'becomes — spatial or relational framing
s o o . . . . unclean') -
gav: 'if'; 6 éav + subjunctive = 'whoever, — aorist subjunctive (eventual / generic éni + dat.: 'on account of'; the corpse-
the casuistic formula introducing the condition) — participant prominence defilement idiom.
protasis of the law. yivopat: 'become / come to be'; the aorist akdBaptog: 'unclean'; the first qualifying
subjunctive yévntat in the 6¢ €dv clause case — corpse-defilement, as in vv. 6-7.

states the generic case — anyone who at
any time becomes defiled.



Yoxi

soul / dead person

Dative

dative object of éni (cause of impurity)
— sphere or reference

Yuxn: by Hebraism (w92), 'a dead person';

"

P

avOpwnov

of a man

Genitive

genitive (defining Yuxfj)

— relational specification

&vOpwmog: specifying human-corpse

or

disjunctive conjunction (introducing the second
case)

— discourse linkage or contrast
ﬁ. 1
qualifying condition — being away on a

or'; introduces the alternative

)
EV

on

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

axaBaptog €nt Yuxi avOpwmov as before. impurity.
journey.
[ 4 ~ \ € ~ N
08(.}) MHaxpav VULV n
road / journey far to you / among you or
Dative adverb (of distance: 'far off") Dative disjunctive conjunction

dative of place (locative: on a road / journey')

— sphere or reference
0d6¢: 'way / road / journey'; renders 717;
£v 00 pokpdv (‘on a far journey') is the
second exempting circumstance — absence
from the sanctuary at Passover-time.

— clausal contribution

pakpdv: adverb 'far / at a distance' (from
pakpde); renders NPNY; modifies the
journey as distant enough to prevent
timely return for the feast; at v. 13 the
parallel uses the adjective pakpd.

dative of reference (‘with respect to you')
— participant reference or interest

o0 (pl. buiv): 'you'; the dative of reference
renders the Hebrew D2 (‘for you / among
you'), addressing the community for whom
the case may arise.

— discourse linkage or contrast

]

f:
generations.

or'; extends the statute's reach to future

>
EV

among / in

preposition + dative (temporal-relational)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(temporal-relational).

TG

the

Dative

article (with yeveaic)

— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

YEVEXiG

generations

Dative

dative (sphere: among your generations')
— sphere or reference

yeved: 'generation'; renders MT; év taig
yeveaic budv ('throughout your
generations') makes the Second-Passover
provision a permanent statute, not a one-
time concession.

VUGV

your

Genitive

genitive of possession (with yeveaic)
— relational specification

o0 (pl. bp@v): 'your'; binds the law to
Israel's posterity.



=

Kal
yet / and

coordinating conjunction (apodosis-introducing:
Shall yet')

— discourse linkage or contrast

kai: here introduces the apodosis after the
casuistic protasis (a Hebraism, waw-
apodosis): 'such a one shall nevertheless
keep....

11

KUpPiw

to the LORD

Dative

dative of recipient (the feast's addressee)
— sphere or reference

kUp1og (dat. kupiw): rendering of the
Tetragrammaton MM"; even the deferred
Passover is kept 'to the LORD, preserving
its covenantal direction.

O oEL
shall keep

Fut Act Indic 3 Sg - motéw

main verb of apodosis (legislative future)

— imperatival future (the permitted deferred
observance)

notéw: 'keep'; the future moijoel grants and
requires the deferred keeping; the defiled
or distant Israelite is not excused but
rescheduled — he shall keep the Passover,
in the second month (v. 11).

1
TO
the

Accusative

article (with maoye)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TTaoXA

Passover

direct object of moroet (indeclinable)
— clausal contribution

nacya: indeclinable; the deferred feast to
be kept.

€V TG UNVI T® deVTEPW €V T TECOAPETKALOEKATH NUEPX TO TPOG EGTIEPAV TOLNGOVGLY AUTO €Tt ACOUWY

Kal TKPIdwV QAayovtal a0To

In the second month, on the fourteenth day, toward evening, they shall keep it; with unleavened
bread and bitter herbs they shall eat it.

substitute.

Specification of the Second Passover's date and manner (elaborating v.10)

€V T UNV1 T® devTEPW

The make-up date exactly parallels the original (fourteenth, toward evening) but one month later —
the second month replaces the first. The ritual is unchanged: ¢’ 4{0pwv kai mkpidwv ('with
unleavened bread and bitter herbs, Exod 12:8), so the deferred feast is the full Passover, not a lesser



™ ™ ~

v 170 unvi ™0

1}

in the month the
preposition + dative (temporal) Dative Dative Dative
— spatial or relational framing article (with unvi) dative of time (when) article (attributive, with Sevtépw)
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking
signaled by preposition + dative (temporal). T(: Greek article marking definiteness and urjv: 'month'; here the second month, the T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. make-up time, deliberately contrasted with the role of the accompanying noun phrase.

the first month of v. 3.

7 b ~ 7
devtepw v T TECOAPECKALIEKATN
[} 3 3
second on the fourteenth
Dative preposition + dative (temporal) Dative Dative
attributive ordinal (modifying unvi) — spatial or relational framing article (with nuéog) attributive ordinal (modifying nuépe)
— sphere or reference év: meaning 'on'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
devtepog: 'second'; the second month signaled by preposition + dative (temporal). Tfj: Greek article marking definiteness and tecoapeokaidéxatog: 'fourteenth'; the
(Iyyar) is the appointed time of the raoxa the role of the accompanying noun phrase. make-up feast keeps the same day-of-
devtepov — the source of the term 'Second month as the original, only one month
Passover! later.
(4 7 1 \ (4 4
NUEPA TO TTPOG EOTEPAY
day the toward evening
Dative Accusative preposition + accusative (temporal approach) Accusative
dative of time (when) article (substantivizing the prepositional phrase — spatial or relational framing accusative object of mpds (temporal)
Tpog éomépav: 'the toward-evening') ) o
— sphere or reference mpdg + acc.: "toward'; mpog Eomépav as in v. 3 — object specification
<, — -ph ki — ili < z .
fuépa: 'day'; the fourteenth of the second rioun-phrase marking the twilight hour of slaughter. ¢omépa: 'evening'; the deferred Passover

month. t6: the neuter article nominalizes pog keeps the same evening timing.
gomépav into 'the evening-time, an
adverbial accusative of time.



O GOVGLY avTo €N alouwv
they shall keep it with / upon unleavened bread

Fut Act Indic 3 Pl mo1éw Accusative preposition + genitive (accompaniment: 'with Genitive
unleavened bread')

main verb (legislative future) direct object (the Passover) genitive object of éni (accompaniment)
— imperatival future (legal prescription) — participant reference — spatial or relational framing — relational specification
- 0 1 ; [P
no1éw: 'keep'; the future notjcovorv a0Té: meaning 'it'; pronoun marking e gen.'. h‘efle allong w1t§1 k{ OVZI: oIt &lupog: 'unleavened'; subst. neut. pl. t&
prescribes the deferred observance with person, possession, or reference within the avao.)v (‘with un ea-vene read’) ) &Cuua = 'unleavened bread'; renders NxN;
full legal force. clause; here it functions as direct object describes the prescribed accompaniments the Passover is eaten with unleavened
(the Passover). of the meal. bread, recalling the haste of the Exodus
(Exod 12:8, 39).
\ 7 7 9 /4
K1 T[lKPlS(L)V payovtai avTto
and bitter herbs they shall eat it
coordinate conjunction Genitive Fut Mid Indic 3 Pl - €06iw Accusative
- discourse linkage or contrast genitive object of éni (accompaniment, main verb (legislative future) direct object (the Passover victim)
coordinate with &{iuwv) ) ) ) . o
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — imperatival future (prescribed eating) — participant reference
Falkd 4 TR vl i — relational specification
linking this unit with the surrounding . £oB{w (fut. mid. pdyovra, suppletive from avtdg: refers to the Passover lamb, eaten
discourse. mkpic (pl. mkpidec): 'bitter herb'; renders £payov): 'eat’; renders DIN; the eating of with unleavened bread and bitter herbs.
D170; the bitter herbs of the Passover the lamb with its prescribed
meal (Exod 12:8) memorializing the accompaniments is the heart of the rite.

bitterness of slavery in Egypt (cf. Exod
1:14).



12 o0 kataAeipovotv &1t avToD €1 TO TPWI KAl 06TODV 00 GLVTPIPOVGLV AT AVTOD KATK TOV VOUOV TOD

TOOXX TTOINOOLOLY ALTO

They shall not leave any of it until morning, and they shall not break a bone of it; according to the

law of the Passover they shall keep it.

Continuation of the Passover regulations (elaborating v.11)

0V KataAelPovoryv ... kal 06tobv 00 cuvTpiPovotv

Two negative prescriptions reaffirm the original law (Exod 12:10, 46): nothing left till morning, and no
bone broken. The bone-not-broken regulation (dotodv 00 cuvtpipoverv &r’ adToD) is the verse John
19:36 cites as fulfilled in the crucified Christ — 'not a bone of him shall be broken' — making the
Passover victim a type of the Lamb of God. The summary katd tov vépov tod maoya (‘according to the
law of the Passover') insists the deferred feast loses nothing of the original ordinance.

o0

not

negative particle (with kataAeipovarv)
— discourse linkage or contrast

ov: objective negation of the legal
prohibition.

kataAeiPovorv
they shall leave
Fut Act Indic 3 P1 - kataeinw

main verb (prohibitive future)
— imperatival future (legal prohibition)

kataAeinw: 'leave behind / leave
remaining'; renders IXYW / 1"MN; the
prohibition o0 kataAeipovov ... €i¢ TO
npwi ('leave nothing till morning')
reproduces Exod 12:10 — the victim must
be wholly consumed that night, none kept
as common food.

)
Tt

of / from

preposition + genitive (partitive: any of it)
— spatial or relational framing

&nd: partitive 'from / of'; &’ avtod (‘any of
it') — no portion may remain.

avTol

it

Genitive

genitive (partitive, with &rd: 'of it')
— relational specification

| avTdg: refers to the Passover victim.
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€ig 0 Tpwi Kol

until the morning and

preposition + accusative (temporal limit: 'until Accusative Accusative coordinate conjunction

morning’) article (with mpwi) accusative object of el (temporal limit) — discourse linkage or contrast

= spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
elc: h.ere tempor‘al, 'until / for'; eig o mpwi 10: Greek article marking definiteness and mpwi: 'morning / early'; here li.nking this unit with the surrounding
(‘until the morning). the role of the accompanying noun phrase. substantivized with the article (t0 Tpwi); discourse.

renders 1P3; the limit by which the victim
must be wholly eaten or burned (Exod

12:10).
2 ~ R ’7 p R
00TOLV ov O'UV‘CPIII)OUO'IV 1T
bone not they shall break / crush of / from
Accusative negative particle (with cuvrpfipovorv) Fut Act Indic 3 P+ cuvtpiBw preposition + genitive (partitive: of it')
direct object of auvrpipovav (fronted for — discourse linkage or contrast main verb (prohibitive future) — spatial or relational framing
emphasis) ; . . . . 89 2
ov: the prohibition against breaking the — imperatival future (legal prohibition) &nd: partitive; & avto0 (‘of it') — not even
— object specification ictim! icti
) p victim's bones. ouvtpiPe: 'shatter / break in pieces / one bone of the victim.

dotéov (contr. dotodv): 'bone'; renders crush'; renders 12; the LXX's verb here is

DYY; the fronted dotodv gives the echoed verbatim in John 19:36 (o0

prohibition emphasis; this is the regulation cuvrpipricetar), grounding the Johannine

cited at John 19:36 (dotodv 00 fulfillment-citation; the wholeness of the

cuvrpipricetat avtod) as fulfilled in the Passover victim's body prefigures the

crucified Christ, the true Passover (cf. Exod unbroken body of Christ.

12:46; Ps 33:21 LXX).

~ - - ™ - N

avToD KATX OV vopov

it according to the law

Genitive preposition + accusative (norm: according to the Accusative Accusative

genitive (partitive, with &nd) law)) article (with vduov) accusative object of kard (norm)

— relational specification — spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification
a0TéG: refers to the Passover victim, whose Katé + ace.: 'according to'; katd TOv vopov tov: Greek article marking definiteness and véuog: 'law / statute'; to0 maoya (‘of the
skeletal integrity must be preserved. oD maoxa reasserts conformity to the full the role of the accompanying noun phrase. Passover'); the deferred feast follows the

Passover ordinance. identical law (cf. v. 3).



TOo0
of the

Genitive
article (with maoxa, marking the genitive)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ao
Passover

indeclinable proper noun (genitive with to0: 'of
the Passover')

— clausal contribution

nacya: indeclinable; here the article Tod
supplies genitive case-marking ('the law of
the Passover').

O GOVGLY

they shall keep

Fut Act Indic 3 Pl moiéw

main verb (resumptive legislative future)

— imperatival future (summary prescription)

notéw: 'keep'; the resumptive motfcovoy
avté ('they shall keep it') closes the statute,
insisting the deferred Passover is kept in
full conformity to the original law.

avto

it

Accusative

direct object (the Passover)
— participant reference

avtd: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(the Passover).

13 xai dvOpwmoc 8¢ £av kaBapdg 1] kai v 68® uakpd oUk £0TIv kKal DoTEPTion Tolfical TO Tacya

g€oleBpevdrjoetat 1) YPuxr) €keivn €k To0 AaoD a0Th¢ 6Tt TO SDPOV KUPiw 00 TPOCHVEYKEV KATA TOV

Kalpov a0Tol apaptiav adtold Afupetat 0 AvOpwmog EKETVOG

But the man who is clean and is not on a far journey, and yet fails to keep the Passover — that soul

shall be utterly cut off from its people, because he did not offer the gift to the LORD at its appointed

time; that man shall bear his sin.

Counter-case: culpable neglect and the karet penalty (within the statute)

rather than lessens, the responsibility to keep the feast.

Kal &vOpwog 0G €AV ...

The statute's converse: the make-up provision is no loophole. One who is clean and at home, with no
excuse, yet neglects the Passover, incurs the gravest sanction — é£oAeBpevbrioetan 1] Yoy €keivn ('that
soul shall be utterly cut off"), the LXX rendering of the karet penalty (N12). The clause apaptiav adtod
Mupetat ('he shall bear his sin') assigns full personal culpability: the deferred opportunity heightens,



\ v o 2\
Kol avOpwmog 0G £V

but / and man who if / -ever

coordinating conjunction (introducing the Nominative Nominative conditional particle (with subjunctive)
contrasting case) subject (casuistic 'the man who...) relative pronoun (subject of the conditional- — discourse linkage or contrast

= discourse linkage or contrast — participant prominence i &dv: 'if'; introduces the protasis describing

kai: here mildly adversative in force, — participant reference the inexcusable case.

&vBpwrog: 'man / person'; the subject of
the converse statute — the one with no 8¢: relative pronoun; d¢ édv = 'whoever!

exempting circumstance.

introducing the counter-case to the
concession of vv. 10-12.

~ ™ - ™ - 7~

1 Yy \ pd
kaBapog n Kol EV
clean is / may be and on
Nominative Pres Act Subj 3 Sg - eiul coordinate conjunction (joining the two preposition + dative (locative)
predicate adjective (with j: 'is clean’) verb of conditional clause (with ka@apds) exempting conditions, both negated) — spatial or relational framing
— participant prominence — present subjunctive (generic condition: — discourse linkage or contrast ¢v: meaning 'on'; here it marks the relation
KkaBapéc: 'clean / pure'; renders MV; the state of being clean) kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition + dative (locative).
antonym of &xd8aptoc (v. 6); being ritually eipi: 'be'; the present subjunctive j in the linking this unit with the surrounding
clean removes the first exempting ground. ¢av-clause states the generic condition — discourse.
whoever is (in a state of being) clean.
[¢ ~ ~ I v
00® pakpd oUK €oTIV
road / journey far not is
Dative Dative negative particle (with &otwv) Pres Act Indic 3 Sg - eiu{
dative of place (locative: on a journey') attributive adjective (modifying 68G: 'a far — discourse linkage or contrast verb (with ovk: 'is not [on a journey]')
journey’
— sphere or reference J ) ov: negates the second exempting — stative present (the man's settled location)
— sphere or reference iti st ,, .
006¢: 'way / journey'; the second . condition. etul: 'be'; the indicative £otiv (with accent,
exempting ground (cf. v. 10), here negated pokpd: 'long / distant'; the adjective existential/locative) — the man is not
by ovk £otiv. pokpd here (contrast the adverb paxpdv in away; he is at home and able to keep the
v. 10) qualifies the journey; v 68& pakpd feast at its proper time.

oUk ot = 'is not away on a far journey!
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Kol voteprion notfjoat 0

and yet fails / falls short to keep the

coordinate conjunction (adversative force: ‘and Aor Act Subj 3 Sg - voTepéw Aor Act Inf - motéw Accusative

yet) verb of conditional clause (the culpable act) complementary infinitive (with voteprion: 'fails article (with maoxe)
— discourse linkage or contrast to keep')

— aorist subjunctive (the act of culpable — noun-phrase marking

K’(X{Z here w%th concgssive—adversative force omission) — constative aorist infinitive (the neglected t6: Greek article marking definiteness and
(‘and yet'), introducing the culpable Votepéw: 'come short / fail / neglect'; the el the role of the accompanying noun phrase.
neglect despite having no excuse. same verb the defiled men used of notéw (aor. inf.): 'keep'; the infinitive

innocent deprivation (v. 7) here denotes specifies what is culpably omitted — the

culpable failure — the contrast is pointed: keeping of the Passover.

to be deprived through impurity is
excusable; to fail through negligence is not.

”~ - ™ ™ -

Taoya £€oAebpevbnoetan | Yuxm

Passover shall be utterly cut off the soul / person
direct object of motfjoat (indeclinable) Fut Pass Indic 3 Sg - é€0AeBpebw Nominative Nominative
— clausal contribution main verb of apodosis (the penalty) article (with Yuxn) subject of éoeBpevbrioetan
I naoya: indeclinable; the feast neglected. — predictive/decretory future passive (the — noun-phrase marking — participant prominence
karet sanction :

) 1: Greek article marking definiteness and YuxA: 'soul / life / person'; renders wa;
¢€olebpevw: 'destroy utterly / root out'; the role of the accompanying noun phrase. here 'that person' — the karet formula
renders the Niphal of N13 ('be cut off"); the ¢EoAebpevbrioetar ) Yuxr éxeivn (‘that soul
LXX's standard rendering of the karet shall be cut off") is the fixed LXX idiom for
penalty; the divine passive implies God as the severest covenantal penalty (cf. Gen
the agent of the cutting-off — exclusion 17:14; Exod 12:15; Lev 7:20).
from the covenant people, whether by
death, childlessness, or excommunication.

bl 7 b ~ ~
EKELVY €K TOL AaoD
that from the people
Nominative preposition + genitive (separation: 'from its Genitive Genitive
demonstrative adjective (modifying Yuyr) people) article (with Adwod) genitive of separation (with éx)
— participant prominence — spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification
Free ! 1, 2 e ~ 1
€keivog: 'that'; identifies the culpable e Ou? of / f1'~c?m ; &K 00 Aaod (‘from the t00: Greek article marking definiteness and Aadg: 'people'; renders DY; the covenant
individual. people’) specifies the sphere of the cutting- the role of the accompanying noun phrase. community from which the offender is cut
off — severance from the covenant off.

community.
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aUTHG ot T0 ddpov

its because the gift / offering
Genitive causal conjunction (introducing the ground of the Accusative Accusative
genitive of possession (referring to Yuxi: 'its pendlty) article (with 8&pov) direct object of mpoativeykev (fronted)
eople’ o di ;
people) discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — object specification
— i ifi i Erpe ! I i
RS o;l.kbecause', 1f1troduces the rationale for 10: Greek article marking definiteness and d&pov: 'gift / offering'; the same term used
avtdg: the feminine avtiig agrees with the karet sanction. the role of the accompanying noun phrase. by the defiled men (v. 7); the offense is
Yoxr; 'its [own] people' — the very precisely the failure to bring it.
community to which the soul belonged.
7 k) U4 \
KUPWW ov TIPOOCT|VEYKEV KATA
to the LORD not offered / brought at / according to
Dative negative particle (with mpootjveykev) Aor Act Indic 3 Sg - mpoc@épw preposition + accusative (temporal norm)
dative of recipient (the offering’s addressee) — discourse linkage or contrast verb of causal clause (the culpable omission) — spatial or relational framing
— sphere or reference ov: negates the offering — the gift was not — constative aorist (the failure to offer, as Katd + acc.: temporal, 'at its appointed
accomplished fact Y i
kUp1og (dat. kupiw): rendering of the brought. P ) time' (echoing v. 7).
Tetragrammaton Mn?; the unrendered gift npoo@épw: 'offer / bring near'; renders
was owed to YHWH himself. 21PN; the aorist with ov states the bare

culpable fact — he did not present the
offering at its appointed time.

~ = ~ ™ - N &

1 1 k) A~ € 7
TOoV Kaipov avtov apapTIavV
the appointed time its sin
Accusative Accusative Genitive Accusative
article (with kaipdv) accusative object of kard (temporal) genitive of possession (the Passover’s time) direct object of Muyetaa (fronted)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — object specification
Tov: Greek article marking definiteness and Kaipdg: 'appointed time'; kata TOV Katpov avtol: meaning 'its'; pronoun marking auaptia: 'sin / guilt'; renders NLN; the
the role of the accompanying noun phrase. avtod ('at its appointed time'); since the person, possession, or reference within the idiom auaptiav Aaufdvewv ('to bear / take
make-up time exists, there was no excuse clause; here it functions as genitive of up one's sin') renders NUT KW (‘bear
for omission. possession (the Passover's time). guilt'), denoting personal liability for

punishment (cf. Lev 20:20; 24:15).



=

avToD

his

Genitive

genitive of possession (with duaptiov: 'his sin')
— relational specification

a0tég: 'his'; the sin is personally his,
underscoring individual culpability.

=~

EKETVOG

that

Nominative

demonstrative adjective (modifying &v6pwmog)
— participant prominence

£kevog: 'that'; the demonstrative closes
the verse on the specific offender, sealing
his personal accountability.

Mupeto
shall bear / take up

Fut Mid Indic 3 Sg - Aaufdavw

main verb (declaring liability)

— predictive/decretory future (assignment of
guilt)

Aappavw: 'take / receive'; the idiom
apaptiov Aupetar ("he shall bear his sin')
assigns full responsibility for the
consequences of the neglect; the deferred
opportunity removes every excuse and
thus intensifies the guilt.

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with &vBpwmog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

avOpwrog

man

Nominative

subject of Afuiperan

— participant prominence

&vOpwmoc: 'man'; the culpable individual,
resumed as subject.



14 €av 6 mpoceAOn mpog LUGG TPooHALTOG €V Tf] Y] DUV KAl TTOINCEL TO TTAOXA KUPTW KATA TOV VOUOV TOD
maoxa kod Katd TV oUvtadly adtod motrjoel avTd vUog €ic Eotat DUTv kal T¢) TPooNADTwW Kol TG
a0ToXO0VL TAC VTG

And if a proselyte comes to you in your land and would keep the Passover to the LORD, according to
the law of the Passover and according to its ordinance he shall keep it; there shall be one law for you,

both for the proselyte and for the native of the land.

Extension of the statute to the resident alien (within the legislation) | &¢v §¢ ]-[poo'é)\e]r] TCpOGﬁ)\UtOQ

The law's final extension: the npoofiAutog (resident alien / convert) who wishes to keep the Passover
may do so on the same terms. The principle vépog eic #otat ('there shall be one law") for native and
stranger alike (cf. Exod 12:48-49; Num 15:15-16) embodies the inclusive reach of Israel's covenant cult
— the LXX's tpoofiAvtog (lit. 'one who has come to') is the very term that becomes 'proselyte’ in
Second-Temple and NT usage (cf. Acts 2:11).

£V ¢ TPocEND mpo
¥ n POG
if and / but comes / joins to
conditional particle (with subjunctive) narrative continuative (post-positive) Aor Act Subj 3 Sg - mpocépxopat preposition + accusative (direction)
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of conditional clause (protasis) — spatial or relational framing
€av: 'if'; introduces the protasis concerning O€: post-positive; marks the transition to — aorist subjunctive (generic condition) npOG: meaning 'to'; here it marks the
the resident alien. the alien-inclusion provision. Tpocépyopat: 'come to / approach / attach relation signaled by preposition +

oneself'; the aorist subjunctive in the édv- accusative (direction).

clause; the verb is cognate with
npostiutog (‘one who has come to'), so the
phrasing itself defines the convert as one
who 'comes near' to Israel and its God.



VMGG

you

Accusative

accusative object of mpdg (Israel)
— participant reference

o0 (pl. budc): the alien comes 'to you, i.e.
joins the Israelite community.

npooNAvtog
proselyte / resident alien
Nominative

subject of mpoaéAon

— participant prominence

npoofiAutog: 'newcomer / sojourner /
convert'; the LXX's coinage rendering 12
('resident alien'); lit. 'one who has come to';
the term becomes the technical 'proselyte’
of Judaism and the NT (Matt 23:15; Acts
2:11; 6:5); here it denotes the non-Israelite

who lives among and worships with Israel.

)
eV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

T
the

Dative
article (with yfj)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yil
land

Dative
dative of place (locative: 'in your land')
— sphere or reference

yii: 'land'; év tfj yfj Ou@v ('in your land')
anticipates the settled life in Canaan,
where aliens will dwell among Israel.

VUGV

your

Genitive

genitive of possession (with yfj)
— relational specification

o0 (pl. bp@v): 'your'; Israel's land as the
setting of the provision.

Kol
and

coordinate conjunction (joining the second part
of the protasis)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

MO oEL

would keep

Fut Act Indic 3 Sg - o1éw

verb continuing the condition (future for

subjunctive)

— conditional/intentional future (the alien's
wish to keep it)

notéw: 'keep'; the future nowjoet continuing
the ¢av-clause expresses the alien's
intention to keep the Passover; the LXX
often shifts from subjunctive to future
within a single conditional period.

\
TO

the

Accusative

article (with maoye)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TTaAoXA

Passover

direct object of morfaet (indeclinable)
— clausal contribution

naoxa: indeclinable; the feast the alien may
keep.

KUPLW

to the LORD

Dative

dative of recipient

— sphere or reference

kUp1og (dat. kupiw): rendering of the
Tetragrammaton Mn"; the alien too keeps
the feast 'to the LORD, incorporated into
Israel's worship of YHWH.

KATO
according to

preposition + accusative (norm: according to the
law')

— spatial or relational framing

Katd + acc.: 'according to'; the alien keeps it
by the same law and ordinance.



OV vouov 100 Ao

the law of the Passover

Accusative Accusative Genitive indeclinable proper noun (genitive with tod)

article (with vduov) accusative object of kard (norm) article (with maaxa, marking the genitive) S clausallcontribution

— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking naoya: indeclinable; 'of the Passover!
tov: Greek article marking definiteness and vépog: 'law'; the same Passover law binds t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. the convert. the role of the accompanying noun phrase.

Kal KATA Vv cuvtaliv

and according to the ordinance / arrangement

coordinate conjunction preposition + accusative (norm: according to its Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast ordinance) article (with cvvraé) accusative object of kard (norm)

— spatial or relational framing

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification

3 3 g 3 3 g Ye q J 3 (B 9

linking this unit with the surrounding Kara me'amn.g according to'; h.el."e it marks tnv: Greek article marking definiteness and obvtagig: 'arrangement / prescribed order
discourse. the relation signaled by preposition + the role of the accompanying noun phrase. / ordinance'; renders LaWN; near-

" o0 " "
accusative (norm: 'according to its synonym of oGykptotc (v. 3); the convert

ordinance'). observes the full prescribed manner of the

feast, nothing diminished.

R ~ 4 R /4 4
autov Ol o€l auvTto VOMUOG§
its he shall keep it law
Genitive Fut Act Indic 3 Sg - o1éw Accusative Nominative
genitive of possession (the Passover’s ordinance) main verb of apodosis (legislative future) direct object (the Passover) subject of &otou (predicative: one law shall be))
— relational specification — imperatival future (legal prescription) — participant reference — participant prominence
avtol: meaning 'its'; pronoun marking notéw: 'keep'; the resumptive mooer adTd avté: meaning 'it'; pronoun marking véuog: 'law'; vépog ic (‘one law') is the
person, possession, or reference within the grants the alien full standing to keep the person, possession, or reference within the great equalizing principle: native and
clause; here it functions as genitive of feast on equal terms. clause; here it functions as direct object convert stand under identical cultic
possession (the Passover's ordinance). (the Passover). obligation and privilege (cf. Exod 12:49;

Num 15:16).



ELg

one

Nominative

attributive numeral (modifying vduog: ‘'one law’)
—> measure or count

£ic: 'one'; the emphatic 'one law' renders
NNX N the singularity is theological —
there is no two-tier covenant membership
at the Passover table.

£oTal

shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi
main verb (declaratory future)

— predictive/decretory future (statutory
declaration)

etul (fut. €otan): 'be'; the declaratory future
enacts the standing principle of legal
parity.

VIVERY
for you

Dative

dative of advantage/reference ('for you')
— participant reference or interest

o0 (pl. buiv): 'for you' — native Israel, the
first party under the one law.

Kol

both / and

coordinate conjunction (correlative: 'both ... and')
— discourse linkage or contrast

Kai: correlative, joining the two parties
under the single law.

(o))

0
the

Dative

article (with mpoonAvTw)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

npoonAUTw

proselyte

Dative

dative of advantage (the convert as second party)
— sphere or reference

npoofAvtog (dat. mpoonAvtw): "proselyte /
resident alien'; the convert is named
explicitly as standing under the same law
— full cultic inclusion.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

k) /4
avtoyxOovi
native

Dative

dative of advantage (the native-born as third-
named party)

— sphere or reference

avtéxOwv: 'native / indigenous /
homeborn'; renders NITX (‘native-born'); a
classical Greek term (‘sprung from the land
itself"); the pairing tposfjiAvtog / adtéxBwv
(‘alien / native') is the LXX's standard
merism for the whole population under
one law (cf. Exod 12:19, 48-49; Lev 16:29).

Thg
of the

Genitive
article (with yfig)
— noun-phrase marking

f]¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

land
Genitive
genitive (with avtdyfovi: 'native of the land')

— relational specification

yii: 'land'; tAg yfig (‘of the land') defines the
abtéxOwv as the one born in the land —
completing the alien/native parity.

o
the

Dative

article (with avtéyfovi)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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And on the day the tabernacle was set up, the cloud covered the tabernacle, the tent of the
testimony; and in the evening there was over the tabernacle as the appearance of fire until morning.

New panel: the cloud over the tabernacle (main narrative) = Kol ]l ﬁpép(x ﬁ éoté(erl fl GKY]Vﬁ

The second panel opens with the erection of the tabernacle (cf. Exod 40:34) and the descent of the
cloud. The double designation v oknviiv Tov oikov Tod paptupiov (‘the tabernacle, the tent of the
testimony') identifies the dwelling as the seat of the covenant testimony. The day/night contrast —
cloud by day, wc £180g mupd (‘as the appearance of fire') by night — establishes the perpetual visible

sign of the divine presence guiding Israel.

15 «al T NUEPQ 1) €0TAON 1 OKNVT EKAAVYPEV 1) VEQEAN TNV GKNVIV TOV 01KOV TOD MapTtupiov Kal To

\

KOl

and

narrative conjunction (opening the new panel)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

T
the

Dative
article (with fuéog)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

L4 14
fiuépa
day
Dative
dative of time (when)

— sphere or reference

nuépa: 'day'; the day of the tabernacle's
erection (the first day of the first month of
the second year, Exod 40:2, 17) — closely
tied chronologically to the Passover panel.

~
€

n

on which

Dative
relative pronoun (dative of time, modifying
Tuog)
— participant reference or interest
8¢: relative pronoun; the dative fj ('on

which') introduces the temporal relative
clause.



=

£otdoOn

was set up / was erected

Aor Pass Indic 3 Sg - {otnut

verb of relative clause (the tabernacle’s erection)

— constative aorist passive (completed
setting-up)
{otnut (aor. pass. £0td0n): 'be set up / be
established'; renders DN ('was raised

up'); the passive points to the erection of
the tabernacle narrated in Exod 40:17-33.

™

P

€
n
the
Nominative
article (with aknvn)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

oknvn

tabernacle / tent
Nominative

subject of éotdtOn

— participant prominence

oknvi: 'tent / tabernacle / dwelling';
renders 911N /12Wn; the portable
sanctuary of YHWH's presence; the term
underlies the NT theology of God
'tabernacling' among us (¢okfjvwoev, John
1:14).

)

P

EkaAvpev
covered

Aor Act Indic 3 Sg - kaAUTITW

main verb (the cloud's covering)
— constative aorist (the act of covering)

kaAUntw: 'cover / conceal / envelop';
renders NR2; the cloud's covering of the
tabernacle (Exod 40:34) signifies YHWH's
glory taking up residence; the same verb
describes the glory-cloud at Exod 24:15-16.

€
n
the
Nominative
article (with ve@éAn)
— noun-phrase marking

N: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7

VEQEAN

cloud

Nominative

subject of ékdlvpev

— participant prominence
ve@éAn: 'cloud'; renders 12y; the glory-
cloud (the N12¥ / Shekinah of later
Judaism) is the visible token of the divine
presence and the agent of Israel's guidance;

it dominates the rest of the chapter
(recurring in nearly every verse, vv. 15-22).

Vv
the

Accusative
article (with aknvrjv)
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GKNVNV
tabernacle
Accusative

direct object of exdAvyev
— object specification

oknvA (acc. oxknviv): the object covered by
the cloud.
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OV oikov T00 papTupiov

the house / tent of the testimony / witness
Accusative Accusative Genitive Genitive
article (with olkov) accusative in apposition to aknviv ('the tent of article (with uaptupiov) genitive (defining oikov: 'house of the testimony')
the testimony’
— noun-phrase marking ) — noun-phrase marking — relational specification
o . . - — object specification - . . - a . .
tov: Greek article marking definiteness and Ject sp to0: Greek article marking definiteness and paptoplov: 'testimony / witness'; renders
the role of the accompanying noun phrase. oikog: 'house / dwelling'; here in the role of the accompanying noun phrase. MTY; refers to the covenant law deposited
apposition, tov oikov o0 paptupiov (‘the in the ark (the 'testimony, Exod 25:16, 21);
house/tent of the testimony') glosses the 1] oknvr) tod paptupiov (‘the tent of
oknvA; renders NTYN 91K; the LXX often testimony') is the LXX's standard
expands the designation of the tabernacle designation of the tabernacle.
to underscore its role as the locus of the
covenant 'testimony.
\ 1 [ 4 5
KAl TO EOTEPAG nv
and the evening there was
coordinate conjunction (joining the night- Accusative Genitive Impf Act Indic 3 Sg - etui
phenomenon) article (adverbial accusative of time: 'in the genitive of time (within the adverbial phrase to main verb (existential: 'there was [over the
— discourse linkage or contrast evening') éomépag: 'in the evening') tabernacle]')
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — relational specification — durative imperfect (the abiding nocturnal
o L . appearance
ll.nkmg this unit with the surrounding 16: the neuter article with the genitive £omépa (gen. Eomépac): 'evening'; the a4 )
discourse. ¢omépag forms an adverbial accusative of genitive of time-within-which, here elui: 'be'; the imperfect nv describes the
time, 'in the evening / at evening! governed by the neuter article in an abiding nightly phenomenon over the
adverbial idiom for 'at evening / by night! tabernacle — the fire-like appearance that

lasted 'until morning'

Emi ThG OKNViiG WG

over / upon the tabernacle as / like

preposition + genitive (position: over the Genitive Genitive comparative particle (introducing the simile)

tabernacle) article (with oxnvri) genitive object of éni (position) — discourse linkage or contrast

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification &¢: 'as / like'; introduces the careful simile
ént + gen.: 'upon / over'; locates the fiery fc: Greek article marking definiteness and oknvr (gen. oknvfiq): the sanctuary over — not fire itself but 'as the appearance of

appearance above the sanctuary. fire, guarding the transcendence of the

the role of the accompanying noun phrase. which the fire-appearance rested.
divine manifestation.
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£180¢
appearance / form
Nominative

predicate (with v ... dg: 'as the appearance')
— participant prominence

€i80¢: 'appearance / form / visible aspect';
renders NN (‘appearance'); 6 180G
nupdg (as the appearance of fire') is
deliberately analogical, describing the look
of the manifestation rather than
identifying it with literal fire.

oUTwg éyfveto d10 mavtdc 1) ve@éAn éxdAumtey adThv AEépac kai £180¢ TLPOS THV VUKTA

1

TTUPOo¢

of fire

Genitive

genitive (defining €iSog: 'appearance of fire!)

— relational specification
nop (gen. vpdg): 'fire'; renders WN; the
fiery night-appearance recalls the pillar of
fire of the Exodus (Exod 13:21) and the fire

of Sinai (Exod 24:17), all manifestations of

the divine presence.

EWG
until

preposition + genitive (temporal limit: ‘until
morning')

— spatial or relational framing

£w¢: 'until'; marks the duration of the
night-appearance through to dawn.

So it happened continually: the cloud covered it by day, and the appearance of fire by night.

absent, by light or darkness.

Summary of the standing phenomenon (iterative aside)

oUtwg €ytveto dix mavtdg

The verse generalizes v. 15 into a permanent pattern: oUtwg ... 16 tavtdg ('so ... continually'), with
iterative imperfects (¢yiveto, ékdAvntev) marking the cloud-and-fire as the abiding, recurring sign.
The day/night antithesis (fuépag ... tv vOkta) frames the divine presence as unbroken — never

Tpwl

morning

adverb (temporal: 'morning’; object of £wg)
— clausal contribution

npwi: 'early / morning'; an adverb used
here substantivally as the limit of £wg; the
fire-appearance persisted the whole night
through, the cloud resuming its daytime
form at dawn (v. 16).

oUTWG

so / thus

adverb of manner (summarizing v.15)
— adverbial qualification

oUtwg: 'thus / so'; generalizes the
preceding description into a standing
pattern.

£ylveTo

it happened / used to be

Impf Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (iterative: 'so it continually was')

— iterative/customary imperfect (recurring
pattern)

yivopat: 'happen / come to be'; the
iterative imperfect éyivero ('it used to
happen') marks the habitual, repeated
character of the cloud-phenomenon
throughout the wilderness years.

S
through(out)

preposition + genitive (in the idiom 1 mavrdg:
‘continually')

— spatial or relational framing

d1d + gen.: in the fixed adverbial idiom &
navtd (‘through all [time], continually');
renders TNN (‘continually’).

TAVTOC

all (time)

Genitive

genitive (in the idiom 1 mavtdg: 'continually')
— relational specification

g (gen. mavtdg): 'all'; with Sid forms the
temporal idiom 'continually / always'; the
cloud-sign was perpetual, not occasional.



n
the

Nominative
article (with ve@éAn)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
VEQEAN
cloud
Nominative
subject of ékdAvmrev
— participant prominence

ve@éAn: 'cloud'; the glory-cloud, the
daytime form of the abiding sign.

gkaAvumntev

covered

Impf Act Indic 3 Sg - kaAVnTW
main verb (iterative: 'kept covering')

— iterative imperfect (recurring daytime
covering)

KaAOmtw: 'cover'; the imperfect ékdAvntev
('kept covering') marks the habitual
daytime covering — contrast the punctiliar

aorist ékdAvev of the first occasion (v. 15).

avTnyv

it

Accusative

direct object (referring to 1] oknvrj: the
tabernacle)

— participant reference

avtdg: the feminine adtrv agrees with
oknvA ('it, the tabernacle), the object
covered.

nuépag

by day

Genitive

genitive of time (within which: 'by day')
— relational specification

Nuépa (gen. nuépac): 'day’; the genitive of
time expresses 'during the daytime' — the
cloud's daylight role.

Katl

and

coordinate conjunction (joining the night-clause)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
the

Accusative

article (with vikra)
— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4

VUKTX

by night

Accusative

accusative of time (extent/duration: 'through the

night')

— object specification
V¢ (acc. vOkta): 'night'; the accusative of
duration ("throughout the night'); the
day/night pairing (fuépag / tnv vikta)
frames the divine presence as continuous
and unfailing.

£100¢
appearance

Nominative

predicate nominative (with implied verb: '[there
was] the appearance of fire')

— participant prominence

€i80¢: 'appearance'; with Tupdc repeats the
simile of v. 15; the verb is gapped from
¢ytveto/nv — '[there was] as the
appearance of fire by night!

TUPOG

of fire

Genitive

genitive (defining iSog: 'appearance of fire!)
— relational specification

nop (gen. updg): 'fire'; the night-form of
the sign, recalling the pillar of fire (Exod
13:21).
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Kal Nvika GvePn 1 ve@éAn amo Tg oKN VG Kal Hetd tadta anfjpav ol viol IopanA kat €v T@ Ténw ov &v

€0t 1) Ve@EAN £kel mapevéPalov ot viot Iopanh

And whenever the cloud went up from the tent, then after that the sons of Israel would set out; and

in the place where the cloud stood still, there the sons of Israel would encamp.

The cloud as guide of the march (main narrative principle)

determinant of motion and rest.

Kal Nvika GvePn 1) ve@éAn

The governing principle of Israel's itinerary: the cloud's movement dictates both march and halt. The
two contrasting verbs dnfjpav ('set out') and napevéPatov (‘encamped') are governed entirely by the
cloud's rising and settling — Israel has no autonomous itinerary; the divine sign is the sole

\

KOl

and

Nvika
whenever / when

temporal conjunction (introducing the iterative
protasis)

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

o Aoy Do . . . — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

fvika: 'when / at the time when'; renders
the Hebrew temporal construction; here

linking this unit with the surrounding
discourse.
iterative ('whenever"), since the pattern
recurs throughout the wilderness sojourn.

bl /4

avéPn

went up / lifted

Aor Act Indic 3 Sg - dvapaivew

verb of temporal clause (the cloud’s lifting)

— gnomic/iterative aorist (the typical event

of the cloud's rising)
&vaaivw: 'go up / ascend / lift'; renders
N2Y; the cloud's rising (GvéPn) is the signal
to break camp; the aorist in the iterative

temporal clause expresses the recurrent
typical action.

€
n
the
Nominative
article (with vegéAn)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

VEQEAY &mo

cloud from

Nominative preposition + genitive (separation: 'from the tent')
subject of dvépn — spatial or relational framing

— participant prominence and: 'from'; the cloud rises away from the

ve@én: 'cloud'; the divine guide whose tabernacle.

every movement Israel follows.

ThG

the

Genitive

article (with oxknvfi)

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oxnviig

tent / tabernacle

Genitive

genitive object of drd (point of departure)
— relational specification

oknvA (gen. oknviig): the tabernacle from
which the cloud lifts.
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Kol UETX TaiTa anfpav

then / and after these things set out / broke camp
apodosis-introducing conjunction (Hebraizing preposition + accusative (temporal: after that') Accusative Aor Act Indic 3 Pl - draipw
waw-apodosis) — spatial or relational framing accusative object of uetd (temporal phrase) main verb of apodosis (the march)
— discourse linkage or contrast UETG + acc.: temporal, 'after'; uetd tadta — object specification — gnomic/iterative aorist (the typical
%q ] . . setting-out
Kai: mtr(fdllxces the ap0f1051s ?fktler Ehe (‘after these things / thereafter"). obtoc: 'this'; petd todta marks the g-out)
temporal clause (Hebraism), 'then! sequence — only after the cloud lifts does dmadpw: 'depart / set out / break camp;
Israel move; the order stresses dependence renders YD) ("pull up [tent pegs], journey');
on the divine signal. the technical verb for breaking camp; here

governed wholly by the cloud's rising —
Israel marches only when signaled.

(¢ C 1 \

(0]} v101 IGpOﬂ’])\ Kol

the sons of Israel and

Nominative Nominative indeclinable proper noun (genitive of coordinate conjunction (joining the encampment

article (with viof) subject of dnfjpav relationship) clause)

—» noun-phrase marking —» participant prominence — participant identification — discourse linkage or contrast

o7 1 o ! 1 Yo 3 1 1. 3 i 3
oi: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; ot viot IopanA, the marching | lopan: indeclinable; 'of Israel! K'ou.'mean-mg fmd ’ COIYUNE 1377 @IF Partlcle
the role of the accompanying noun phrase. community. linking this unit with the surrounding
discourse.

) ~ /4 <

EV Tw TOTTIW ov

in the place where

preposition + dative (locative) Dative Dative relative adverb of place (with &v: 'wherever')

— spatial or relational framing article (with tém) dative of place (locative: ‘in the place) — participant reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference ov: relative adverb 'where'; with &v +
signaled by preposition + dative (locative). 16 Greek article marking definiteness and témoc: 'place / location'; renders Dpn); the subjunctive forms the indefinite local

the role of the accompanying noun phrase. resting-place determined by the cloud's clause 'wherever:

settling.



=

n

av

-ever

modal particle (with &otn: indefinite/iterative)
— discourse linkage or contrast

&v: modal particle marking the clause as
indefinite and iterative (‘wherever it might
stand').

™ ™ -

£otn) 1 VEQEAN
stood still / settled the cloud

Aor Act Indic 3 Sg - fornut Nominative Nominative
verb of indefinite relative clause (the cloud’s article (with ve@éAn) subject of &tn

settling) ) . .
— noun-phrase marking — participant prominence
— gnomic/iterative aorist (the typical

settling) ve@éAn: 'cloud'; its settling fixes the place

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. of encampment.
{otnut (intr. aor. £otn): 'stand / halt / come

to rest'; renders TY /12V; the cloud's

coming-to-rest determines the camp-site;

the intransitive aorist #otn ('it stood /

settled') is the counterpart to avéPn ('it

rose').

=

EKET

there

adverb of place (resumptive: 'there)
— adverbial qualification

¢Kel: 'there'; resumes the local clause
emphatically — precisely there, and
nowhere else, Israel pitched camp.

IopanA
of Israel

indeclinable proper noun (genitive of
relationship)

— participant identification

I IopanA: indeclinable; 'of Israel!

™ ™ -

napevéPalov ol
encamped / pitched camp the

€\
U101
sons

Aor Act Indic 3 Pl - napepfdAiw Nominative Nominative

main verb (the encampment) article (with viof) subject of mapevépatov

— gnomic/iterative aorist (the typical — noun-phrase marking

encamping)

— participant prominence

ol: Greek article marking definiteness and | vidg: 'son'; the encamping community.

napepuPdMw: 'encamp / pitch camp'; the role of the accompanying noun phrase.
renders NIN); the technical verb for setting

up camp; the antithesis &nfjpav /

napevéPadov ('set out / encamped')

encapsulates the cloud-governed rhythm

of the whole march.
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At the command of the LORD the sons of Israel would encamp, and at the command of the LORD they

would set out; all the days that the cloud overshadowed the tabernacle the sons of Israel would

remain encamped.

& mpooTdypaTog Kupiov

Theological refrain: encampment and march by divine command (main principle)

The chapter's signature refrain enters: S1d npootdyuatog kvpiov (‘at the command of the LORD,
rendering M a9y, lit. 'at the mouth of the LORD'). The cloud's motion is now interpreted
theologically — not mere meteorology but divine command. The refrain recurs at vv. 20, 23, governing
both verbs (napeuparodorv / drapodorv) and framing the wilderness march as pure obedience.

18 & mpootdypatog kupiov mapepParoorv ol viol IopanA Kat S TPOGTAYUATOG KUPLOL dTapoloty TAGHG

dlx
by / at

preposition + genitive (means/agency: 'by
command’)

— spatial or relational framing

d14 + gen.: 'through / by means of'; S1&
npootaypatog ('by command') renders “5y
19 (‘at the mouth of '), the Hebrew idiom
for authoritative direction.

TPOSTAYUATOG
command / ordinance

Genitive

genitive object of §i (means: 'by command')
— relational specification

npdotayua: '‘command / ordinance /
decree'; renders N3 ('mouth' = command)
in this idiom; the noun stresses the
authoritative, decretal character of the
cloud's signal — it is YHWH's order, not a
natural cue.

Kupiov
of the LORD

Genitive
genitive of possession/source (with
npoatdyuatog: 'the LORD's command')

— relational specification

KUp1og (gen. kupiov): rendering of the
Tetragrammaton Mn?; the command is
YHWH's own; the genitive identifies the

divine source of Israel's marching orders.

napepPfarodorv
they would encamp

Fut Act Indic 3 Pl - tapepPfaAiw

main verb (gnomic/customary future: habitual
encamping)

— gnomic/customary future (the standing
rule of encampment)

napepPaAiw: 'encamp'; the future
napepparotorv here has
gnomic/customary force ('they would
[habitually] encamp'), describing the
settled rule rather than a single future
event.



i [ 4 1 € \ [ 1[0 \
ot viot IopanA Kol
the sons of Israel and

Nominative Nominative indeclinable proper noun (genitive of coordinate conjunction
relationship)

article (Wlth Ul‘Ol,) subject OfT[OC‘OE‘IJBOCAOl;O’lV — discourse hnkage or contrast
— noun-phrase marking — participant prominence = el gl e Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
oi: Greek article marking definiteness and vidc: 'son'; oi viol Iopan), the obedient | Iopan: indeclinable; 'of Israel! li.nking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. community. discourse.
\ 7 7 b4 ~
610( TPOOCTAYUATOG KUpP10L aITAPOLOoLY
by / at command of the LORD they would set out
preposition + genitive (means: 'by command, Genitive Genitive Fut Act Indic 3 PI- draipw
repeated refrain) genitive object of §id (means) genitive of source (with mpootdyuarog) main verb (gnomic/customary future: habitual
— i i i tting-out,
spatial or relational framing — relational specification — relational specification setting-out)
d1d + gen.: the refrain repeated — both , , , . , , . — gnomic/customary future (the standing
) ] ‘ npdotayua: 'command'; the refrain-noun KUp1og (gen. kupiov): rendering of the bt
encamping and settmgl out are 'by the repeated, governing the setting-out as well. Tetragrammaton mmn>.
command of the LORD! &maipw: 'set out / break camp'; the future
anapototv with customary force; paired
with rapeppaiodory, the two verbs
encapsulate the whole obedient rhythm —
both equally 'by the command of the LORD!
7 1 € 7 b
TXOOG Tag NUEPACG EV
all the days in / during
Accusative Accusative Accusative preposition + dative (temporal, with relative aic)
attributive adjective (with iuépag: ‘all the days') article (with fuéoag) accusative of duration (extent of time: all the — spatial or relational framing
‘ P . days)
— object specification — noun-phrase marking ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
— object specificati i x 3
714G (acc. fem. pl. tdoag): 'all'; ndoag tag tag: Greek article marking definiteness and SRR PR sgnaled by preipOSItlon + dative (temporal,
fuépag (‘all the days') is an accusative of the role of the accompanying noun phrase. npépa (acc. pl. Nuépag): 'day'; the with relative adc).
duration. accusative of extent — for the whole

duration that the cloud rested, Israel stayed
put.



4

aig

which

Dative

relative pronoun (dative, modifying fijuépos:

'during which')

— participant reference or interest
8¢: relative pronoun; év aic ('in which
[days]") introduces the temporal relative
clause defining the duration.

’7
oK1a(el
overshadows

Pres Act Indic 3 Sg - ox1dlw
verb of relative clause (the cloud’s
overshadowing)

— durative present (the cloud's continuing
overshadowing)

ok1dlw: 'overshadow / cast a shadow";
renders 12V (‘settle / abide') here; the verb
evokes the protective overshadowing of the
divine presence (cf. émoxi1d{w, Exod 40:35;
Luke 1:35); the present tense gives the
abiding state.

=

n
the

Nominative
article (with ve@éAn)

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

/4
VEQEAN
cloud
Nominative
subject of ok1d{eL
— participant prominence

ve@éAn: 'cloud'; its overshadowing
presence keeps Israel encamped.

€Tl
over

preposition + genitive (position: over the
tabernacle')

— spatial or relational framing

¢ni + gen.: 'over / upon'; the cloud rests
over the sanctuary.

™me
the
Genitive

article (with oknviig)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oKNViiG

tabernacle

Genitive

genitive object of én (position)

— relational specification

oknvr] (gen. oknviig): the tabernacle over
which the cloud abides.

)

[ 4
o1
the

Nominative

article (with viof)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

€\
U101
sons

Nominative

subject of napeuPatovo
— participant prominence

| vidg: 'son'; the encamped community.

IopanA
of Israel

indeclinable proper noun (genitive of
relationship)

— participant identification

| IopanA: indeclinable; 'of Israel!

P

napepPaioiorv
they would remain encamped
Fut Act Indic 3 Pl - mapepuPfdiiw

main verb (resumptive: customary encamping)

— gnomic/customary future (continued
encampment)

napepufdAiw: 'encamp / remain in camp';
the resumptive rapeuparodorv closes the
verse, reaffirming that as long as the cloud
abode, Israel stayed encamped — rest, like
motion, is governed by the divine signal.



19 «al 6tav é@éAknTat 1] ve@EAN €l Thi¢ oknvig Nuépag mAeioug kal @uAd&ovtat ot vioi IopanA thv

@UAaKTV T00 00D Kal 0V un EEGpwoty

And whenever the cloud lingered over the tabernacle many days, then the sons of Israel would keep

the charge of God and would not set out.

Case 1: prolonged stay (subordinate elaboration of the principle)

Kal 6tav EQEAKNTAL 1] VEQEAT ... Nuépag TAEloVg

obedience holds even when the halt is long and the impulse to move is strong.

The first of several scenarios testing Israel's obedience to the cloud (vv. 19-22): even when the cloud
lingered 'many days, Israel did not grow restless but kept tijv @uAaxnv 100 0e00 (‘the charge of God').
The emphatic 00 ur| é€dpworv ('they would by no means set out') underscores disciplined patience —

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

otav
whenever

temporal conjunction (with subjunctive: iterative
condition)

— discourse linkage or contrast

Stav: 'whenever'; with the subjunctive
g@éknrat introduces the recurring
scenario of a prolonged halt.

£@EAknTaL

lingers / draws on

Pres Mid Subj 3 Sg - é@éAkopat

verb of temporal clause (the cloud’s lingering)

— durative present subjunctive (the cloud's
continued tarrying)

gpéAkopar: 'draw on / drag out / linger';
renders the Hebrew "IN (‘prolong'); the
verb pictures the cloud 'drawing out' its
stay over many days; the middle voice suits
its self-prolonging tarrying.

n
the

Nominative

article (with vegéAn)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

VEQEAN

cloud

Nominative

subject of épéAknron

— participant prominence

ve@én: 'cloud'; whose prolonged stay tests
Israel's patience.

Emi
over

preposition + genitive (position: ‘over the
tabernacle')

— spatial or relational framing

éni + gen.: 'over'; the cloud's position above
the sanctuary.

ThG

the

Genitive

article (with oxknvfi)

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oxnvii
tabernacle

Genitive

genitive object of éni (position)
— relational specification

oknvA (gen. oknviig): the tabernacle over
which the cloud lingers.



NuEPag

days

Accusative

accusative of duration (extent: 'many days')
— object specification

Nuépa (acc. pl. Nuépag): 'day'; the
accusative of extent of time.

4
mA€lOUG
many / more
Accusative
attributive comparative adjective (with fjuéoag:
'many days')
— object specification
mAelwv / Thelovg: 'more / many';
comparative of ToAUg; nuépag mAeloug

('many days') describes a prolonged halt,
the scenario most testing Israel's patience.

Kal
then / and

apodosis-introducing conjunction (Hebraizing
waw-apodosis)

— discourse linkage or contrast

kai: introduces the apodosis ('then'),
Hebraism after &tav.

@uAaéovrat
they would keep / observe

Fut Mid Indic 3 P1- puAdoow

main verb of apodosis (customary future)

— gnomic/customary future (habitual
keeping of the charge)

@LAdoow: 'guard / keep / observe'; renders
NVY; the middle @uAdEovrar with the
cognate object uAakrv ('keep the keeping
/ charge') is a Hebraizing figura
etymologica rendering NIQWN MY ('keep

the charge').
[ [ 4 1 A
o1 U101 IGpO(Y])\ mv
the sons of Israel the
Nominative Nominative indeclinable proper noun (genitive of Accusative
. et . , relationship) . . ,
article (with viof) subject of puAdéovrar article (with puAaxriv)

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

| vidg: 'son'; the obedient community.

— participant identification

| IopanA: indeclinable; 'of Israel!

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
@UAaknv
charge / watch

Accusative

cognate accusative (direct object of puAdéovrar:
'keep the charge)

— object specification

@uAaky: 'guard / watch / charge /
observance'; renders N1NWN; the cognate
accusative @uAd&ovtat thv @uAakiv (‘keep
the charge') is a Hebraism; here the 'charge
of God' = the duty of waiting on the divine
signal rather than moving at will.

T00
of

Genitive

article (with o)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0eo0D

of God

Genitive

genitive (defining puAaxnyv: 'the charge of God')
— relational specification

0edg: 'God'; renders MmN / DNON; TV
@uAakny tod 000 ('the charge of God')
names obedience to the cloud as a sacred
duty owed to God himself; at v. 23 the
parallel reads trv guAaknv kupiov.

Katl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



>
ov

not

negative particle (part of emphatic oV urj)
— discourse linkage or contrast

ov: with pr forms the emphatic negation
oV pn.

un
by no means

negative particle (emphatic ob urj with
subjunctive)

— discourse linkage or contrast

un: with 00 and the aorist subjunctive
forms the strongest Greek negation (o0 pn
+ subj.), 'they will certainly not / by no
means!

d1d TpooTAyUaTog Kuplov amnapodotv

bl Ié
£€apworv
set out / depart

Aor Act Subj 3 Pl é€aipw

verb of emphatic negation (o0 urj + subjunctive)

— emphatic prohibitive subjunctive (they
would absolutely not move)

£Eaipw: 'lift up / remove / set out (on a
journey)'; renders YD2; with o0 pr it
stresses that Israel would by no means
break camp while the cloud abode —
disciplined obedience even through a
prolonged, wearying halt.

20 kol €0Tal OTAV GKETACN 1] VEQPEAN NUEPAG AptOU® £l TAC okNViG O1a pwVTi§ Kupiov apepPalodoty Kal

And it would be, whenever the cloud overshadowed the tabernacle a number of days, that at the

voice of the LORD they would encamp, and at the command of the LORD they would set out.

Case 2: a numbered few days; the refrain varied (elaboration)

Kal £0TaL GTAV OKETAON 1] VEQEAN

A complementary scenario: when the cloud stayed only fuépag dp10ud ('a few numbered days'). Here
the refrain is varied — d1& pwviic kupiov (‘at the voice/mouth of the LORD') for the encamping, dia
npootdypatog kupiov (‘at the command of the LORD') for the setting out — both rendering the same
Hebrew mn 1375y, the LXX alternating wvt and npdotayua to render N3 (‘mouth'). Whether the
stay is long (v. 19) or short, the principle is identical: motion and rest alike obey the divine word.
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Kol £oTal dtav GKETIAOT]

and it shall be / it would be whenever overshadows / covers
narrative conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - eiui temporal conjunction (with subjunctive: iterative Aor Act Subj 3 Sg - okemdlw
— discourse linkage or contrast main verb (kai &tau + temporal clause: condition) verb of temporal clause (the cloud's covering)
Hebraizing and it came to pass)) — discourse linkage or contrast : : : : :
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle g — aorist subjunctive (the typical covering)
ATk i e i nomic/customary future (the recurrin Stav: " o i 3
linking this unit with the surrounding ;;t%em) / y ( g dtav: x./vhenever ; introduces the recurring okendlw: 'cover / shelter / overshadow';
discourse. scenario. renders the Hebrew 12¥ / N0 in the sense
etpl (fut. €otan): 'be'; kal €otar Stav (‘and it of resting upon; a near-synonym of
shall be, whenever') renders '3 N0, the ka0t (v. 15) and okidlw (v. 18); the
Hebraizing formula introducing a cluster of 'covering' verbs underlines the
recurring circumstance; with customary cloud's sheltering presence.

force throughout the cloud-pericope.

”~ ™ ™ =

1 VEQEAn nuépoag ap1Oud

the cloud days by number / a few
Nominative Nominative Accusative Dative
article (with ve@éAn) subject of akemdon accusative of duration (extent: a number of dative of manner/respect ('few in number')
) o ) days')
— noun-phrase marking — participant prominence — sphere or reference
— object specification
1: Greek article marking definiteness and ve@éAn: 'cloud'; the divine sign whose stay s &p16udg (dat. &piOu®): 'number'; fuépag
the role of the accompanying noun phrase. is here brief. nuépa (acc. pl. nuépag): 'day'; the &p10u ('days in number; i.e. a countable
accusative of extent, qualified by ap10u. few) renders 1300 DN (‘days of

number'), the Hebrew idiom for 'a few
days' (cf. the contrast with fjuépag mAeioug,

v. 19).
b \ ~ ~ \
€Tl ™mg¢ OK1VNng dwx
over the tabernacle at / by
preposition + genitive (position: over the Genitive Genitive preposition + genitive (means: at the voice')
tabernacle) article (with oxnviig) genitive object of éni (position) — spatial or relational framing
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification 814 + gen.: 'by means of'; here 51 pwvfic
éni + gen.: 'over'; the cloud's position above (‘at the voice/mouth').

tfig: Greek article marking definiteness and oknvn (gen. oknviig): the sanctuary over

the sanctuary. the role of the accompanying noun phrase. which the cloud rests.
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PWVTi§ Kupiov napepPfaiodorv Katl

voice / mouth of the LORD they would encamp and
Genitive Genitive Fut Act Indic 3 Pl - tapepfdAiw coordinate conjunction
genitive object of 8id (means: at the voice of the genitive of source (with pwvi: 'the voice of the main verb (customary future) — discourse linkage or contrast
LORD') LORD') ) )
— gnomic/customary future (habitual Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
— relational specification — relational specification encamping) linking this unit with the surrounding
@wvr: 'voice / sound'; here renders N3 kUp1og (gen. kupiov): rendering of the napepPariw: 'encamp'; here too the discourse.
('mouth’) in the idiom Mmmn» *9-Yy; the LXX Tetragrammaton Mn>; the voice that encamping is 'at the voice of the LORD' —
varies its rendering of 'the mouth of the orders the encampment is YHWH's own. never self-initiated.

LORD' between gwv (here) and
npdotaypa (vv. 18, 23) — both denote the
authoritative divine word directing the

camp.

o TPOSTAYUATOG Kupiov anapovolv

at / by command of the LORD they would set out

preposition + genitive (means: at the command') Genitive Genitive Fut Act Indic 3 Pl - draipw

— spatial or relational framing genitive object of §id (means) genitive of source (with mpootdyuarog) main verb (customary future)
814 + gen.: 'by'; S1& mpootdypartog (‘at the — relational specification — relational specification — gnomic/customary future (habitual
command'), the refrain-form for the npdotaypa: 'command / ordinance'; the k0p10g (gen. kupiov): rendering of the setting-out)
e refrain-noun; the variation gwvrj / Tetragrammaton M. dnadpw: 'set out / break camp'; the setting-

npdotaypa within one verse shows the two out, like the encamping, is wholly governed

are interchangeable renderings of 2a-5y. by the divine command.



21 kat€otar Stav yEVNTAL 1] VEQEAN G €0TEPAG EwG TpwL Kal &vafi] N VEQEAN TO Tpwi Kal dmapolotv
NUEPAG 1] VUKTOG

And it would be, whenever the cloud remained from evening until morning, and the cloud went up
in the morning, then they would set out; whether by day or by night, when the cloud went up, they
would set out.

Case 3: an overnight stay only; readiness at any hour (elaboration)

Kal €otat Stav yévntal 1 VEQEAN a@’ E0TEPAG EwG Tipwi

The shortest scenario: the cloud stays a single night and lifts at dawn. The closing fuépag fi vuktdc (‘by
day or by night') stresses Israel's perpetual readiness — the signal might come at any hour, and
obedience could not wait for a convenient time. The pattern caps the spectrum of durations from
many days (v. 19) to a few (v. 20) to a single night here.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v

E€0TAl

it would be

Fut Mid Indic 3 Sg - ipi

main verb (kai &otou Stav: Hebraizing recurring-
circumstance formula)

— gnomic/customary future (recurring
pattern)

etpul (fut. €otan): kai €otar Stav as in v. 20,
introducing another recurring case.

otav

whenever

temporal conjunction (with subjunctive)
— discourse linkage or contrast

Stav: 'whenever'; the iterative temporal
marker.

yévnrat

remains / comes to be

Aor Mid Subj 3 Sg - yivouat

verb of temporal clause (the cloud's

being/remaining)

— aorist subjunctive (the typical overnight
presence)

yivopat: 'be / remain / come to be'; here
yévntai 1) ve@éAn &g’ Eomépag £wg Tpwl =
'the cloud is/remains from evening until
morning, i.e. stays only the night.



=

n
the

Nominative
article (with ve@éAn)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

VEQEAD

cloud

Nominative

subject of yévnrou

— participant prominence

ve@éAn: 'cloud'; here staying but a single
night.

(0}
from

preposition + genitive (temporal start: 'from
evening')

— spatial or relational framing

an6 (elided ag): 'from'; &g’ eonépag (‘from
evening'), the start of the overnight stay.

EOTLEPAG
evening

Genitive

genitive object of and (temporal start)
— relational specification

¢omépa (gen. £omépag): 'evening'; the

beginning of the night-long stay.

EWG
until

preposition + genitive (temporal limit: ‘until
morning')

— spatial or relational framing

£wg: 'until'; marks the end of the overnight
stay at dawn.

TpWi

morning

adverb (temporal: 'morning’; object of &wg)
— clausal contribution

npwi: 'morning'; the dawn at which the
cloud would lift.

Kol
and

coordinate conjunction (continuing the temporal
clause)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 ~

avafi

goes up / lifts

Aor Act Subj 3 Sg - dvaBaivw

verb of temporal clause (the cloud's morning
rising)

— aorist subjunctive (the typical dawn lifting)

avafaivw: 'go up / lift'; the cloud's rising at
dawn (&vapq ... T mpwi) is the signal to
march, even after only a night's halt.

=

(4
n
the
Nominative
article (with vepéln)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

VEQEAD

cloud

Nominative

subject of avapfi

— participant prominence

ve@éAn: 'cloud'; lifting at dawn as the
marching signal.

1
TO
the

Accusative

article (adverbial accusative of time: 'in the
morning')

— noun-phrase marking

16: with mpwi forms the adverbial
accusative of time, 'in the morning'

Tpwi
morning

Accusative

adverbial accusative of time ('in the morning')
— object specification

npwi: 'morning'; here substantivized with
6 as the time of the cloud's lifting.



=

Kal
then / and

apodosis-introducing conjunction (Hebraizing
waw-apodosis)

— discourse linkage or contrast

kai: introduces the apodosis ('then they
would set out').

VUKTOG
by night
Genitive

genitive of time (within which: 'by night')

— relational specification

vOE (gen. vuktdg): 'night'; the genitive of

time; the closing phrase underlines that

Israel had to be ready to march at whatever

hour the cloud should lift.

anapovoLv

they would set out

Fut Act Indic 3 Pl dnaipw

main verb of apodosis (customary future)

— gnomic/customary future (habitual
setting-out)

anaipw: 'set out'; the march follows
immediately on the cloud's morning lifting,
even after only a night's rest.

NuEPag

by day

Genitive

genitive of time (within which: 'by day')
— relational specification

Nuépa (gen. nuépac): 'day’; the genitive of
time; fiuépag fj vuktég ('by day or by night')
stresses readiness at any hour.

N

or
disjunctive conjunction (between the two times)
— discourse linkage or contrast

fj: 'or'; couples the alternatives — day or
night, the signal demanded instant
obedience.
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Unvog Nuépag mAeovalovong thg vepEANG oklalovong €n autii¢ tapepfalololy ol viol IopanA kal o un

ATAPWOLY

When the cloud, overshadowing it, lingered a month of days or longer, the sons of Israel would

remain encamped and would not set out.

Case 4: a month or longer; the longest halt (elaboration)

Unvog nuépag tAeovalovong Thg ve@éAng oklalovong

The maximal scenario, balancing the single night of v. 21: even when the cloud lingered a full month or
longer, Israel stayed put. The genitive-absolute construction (fuépag tAcovalodon ... TG VEQPEANG
okilalovong) heaps up the duration; the emphatic 00 pr| dndpwory ("they would by no means set out')
matches the o0 un é€dpworv of v. 19, bracketing the whole sequence with the same disciplined
obedience whatever the length of the stay.

unvog

of a month

Genitive

genitive (with fjuéoag: 'a month of days')

— relational specification
uAv (gen. unvég): 'month'; unvog fuépag (‘a
month of days') is a Hebraism (0m? ¥TN)

for 'a full month'; the longest duration in
the series.

Nuepag
days
Genitive

genitive (subject of the absolute participle
mAeovadovong)

— relational specification

Nuépa (gen. nuépag): 'day'; with unvég
forms 'a month of days'; the genitive
functions within the genitive-absolute
construction.

nAeovalovong
abounding / and more
Pres Act Ptcp Gen Sg Fem - mAeovd(w

genitive absolute (temporal: ‘when [the days]
were many / and more')

— durative present participle (the
lengthening of the stay)

mAeovdw: 'be more / abound / increase';
the participle (with fjuépac) conveys 'a
month of days or more' — even beyond a
full month; renders the Hebrew sense of an
extended period; part of the genitive-
absolute temporal construction.

™me
the
Genitive

article (with ve@élng, in genitive absolute)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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VEQEANG okiaxlovong €N avTiiG

cloud overshadowing over / upon it
Genitive Pres Act Ptcp Gen Sg Fem - ok14{w preposition + genitive (position: over it') Genitive
genitive subject of the absolute participle genitive absolute (circumstantial: 'while the cloud — spatial or relational framing genitive object of éni (referring to the tabernacle,
akiadovong overshadowed') . o 1 oknvA)
éni (elided €r): 'over / upon'; locates the
— relational specification — durative present participle (the cloud's overshadowing cloud above the tabernacle. — relational specification

abiding overshadowing)

ve@éAn (gen. vepéAng): 'cloud'; the genitive avtdg: the feminine avtiig refers to 1

subject of the second genitive-absolute ok1d{w: 'overshadow'; the present oxnvA ('it, the tabernacle), over which the

(tAg ve@éAng okialovong, 'the cloud participle in the genitive-absolute pictures cloud overshadows.

overshadowing'). the cloud's continuing overshadowing

throughout the long halt (cf. the same verb
atv.18).
~ C L4 \
napeuPalodorv ol viol IopanA
they would remain encamped the sons of Israel
Fut Act Indic 3 Pl - napepfdAiw Nominative Nominative indeclinable proper noun (genitive of
main verb (customary future) article (with viof) subject of mapeupadodorv relationship)
— gnomic/customary future (habitual — noun-phrase marking — participant prominence — participant identification
encampment . ; . |
P ) oi: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; the patient, obedient | lopan: indeclinable; 'of Israel:

napeppdAlw: 'encamp / stay in camp'; the role of the accompanying noun phrase. community.

even through a month-long halt, Israel

remained encamped, waiting on the cloud.

\ k) \ 2 7
KOl ov un ATTAPWOIV
and not by no means set out / depart
coordinate conjunction negative particle (part of emphatic ov ur) negative particle (emphatic o0 uff with Aor Act Subj 3 Pl - draipw
subjunctive . . 2.z I

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast J ) verb of emphatic negation (ov urj + subjunctive)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ov: with un forms the emphatic negation. = dlisgourse s or conirst — emphatic prohibitive subjunctive (they

linking this unit with the surrounding un: with o0 and the subjunctive forms the would absolutely not move)

discourse. strongest negation; matches ov pr amadpw: 'set out / break camp'; with 00

€€dpwarv of v. 19, bracketing the sequence. it stresses absolute restraint — however
long the halt, Israel would not march until
the cloud lifted; obedience is independent
of the stay's length.



23 611 81 TPOoTAYUATOG KUpiov &rapolotv TV QUAXKNV KUPiov EPUAGEXVTO d1d TTPOOTAYHATOC KUPIoL €V
XEP1 Mwuot]

For at the command of the LORD they would set out, and the charge of the LORD they kept, at the
command of the LORD by the hand of Moses.

Concluding summary: the whole march by divine command (chapter close)

611 810 TPooTAYUATOG KUPIoL GTapodotV
The chapter's coda gathers up its theme in a threefold cadence of d1& tpootdypatog kupiov (‘at the
command of the LORD') — the refrain now stated as the comprehensive principle of the whole
wilderness journey. The closing tiv guAakrv kvpiov épuAdgavto ('they kept the charge of the LORD'),
mediated év xeipt Mwuof] ('by the hand of Moses'), frames Israel's obedience as covenant-keeping
transmitted through the appointed mediator — a fitting bridge to the journey from Sinai that begins

at Num 10:11.
(74 5 \ 4 4
oTi [{0¢ TPOOTAYHUATOG KUP10L
for / because at / by command of the LORD
causal conjunction (introducing the summary preposition + genitive (means: at the command') Genitive Genitive
explanation) — spatial or relational framing genitive object of 8id (means) genitive of source (with mpootdyuarog)
— discourse linkage or contrast 814 + gen.: 'by"; the refrain 81 — relational specification — relational specification
&t 'for / because'; introduces the nPooTdyHatog Kupiov, here opening the npdotaypa: 'command / ordinance'; the KGp10¢ (gen. kupiov): rendering of the
. . 1
concluding rlatlonale that gathers the chapter's summary. signature refrain-noun, repeated three Tetragrammaton Mn?; the command's
whole panel's theme. times in this verse to seal the theme of divine source.

command-governed obedience.



AmapovoLV

they would set out

Fut Act Indic 3 P1- dnaipw
main verb (customary future)

— gnomic/customary future (habitual
setting-out)

anaipw: 'set out'; the march, summarized
one last time as wholly at the LORD's
command.

™

P

v

the

Accusative

article (with puAaxiriv)

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

\
@UAaknV
charge / watch

Accusative

cognate accusative (direct object of épvAdéavro)
— object specification

@uAak: 'charge / observance'; the cognate
accusative thv QUAAKNYV ... épUAdEavTo
('they kept the charge') renders 1w
NINYN; here tv gulaknv kvpiov ('the
charge of the LORD') parallels trjv ¢uAakrnv
700 Be00 (v. 19), framing the obedience as
covenant-keeping.

)

P

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive (defining puAaxrjv: 'the charge of the
LORD')

— relational specification

kUp10¢ (gen. kupiov): rendering of the
Tetragrammaton mMn*; the charge belongs
to YHWH — obedience to the cloud is
service rendered to him.

£puAaéavro
they kept / observed

Aor Mid Indic 3 Pl - puAdoow

main verb (summary statement of obedience)

— constative/summary aorist (the whole
obedient keeping viewed as one)

@UAdoow: 'keep / guard / observe'; the
summary aorist middle épuAd€avro
gathers the whole wilderness obedience
into a single completed reality — Israel did
keep the LORD's charge.

\
o1
at / by
preposition + genitive (means: at the command,
third occurrence)

— spatial or relational framing

di1d + gen.: 'by'; the refrain dix
TPooTAyuatog kupiov stated a third time,
hammering home the principle.

TPOSTAYUATOG
command

Genitive

genitive object of §idt (means)
— relational specification

npdotaypa: 'command'; the third
occurrence in the verse, sealing the
chapter's central theme of command-
governed life.

Kvpiov

of the LORD

Genitive

genitive of source (with mpootdyuarog)
— relational specification

KUp10G (gen. kupiov): rendering of the
Tetragrammaton mmn?.



€V
by

preposition + dative (instrumental/mediatorial:
'by the hand")

— spatial or relational framing

¢v + dat.: instrumental; v xeipi Mwvof ('by
the hand of Moses') renders Nwn M3, the
Hebraism for mediated agency.

Xe1pi
hand

Dative

dative object of év (instrumental: 'by the hand

Mwvotj
of Moses

Genitive

genitive (with xeipt: 'the hand of Moses')

of )

— sphere or reference

— relational specification

Muwvofig (gen. Mwuot): the mediator
xelp (dat. xeipi): 'hand'; év xepi ('by the
hand of") is the standard Hebraism for
agency/mediation; the LORD's command
reaches Israel through Moses, the

through whom the LORD's command was
transmitted; the chapter closes by binding
Israel's cloud-led obedience to the Mosaic
mediation, fittingly poised before the

appointed mediator. departure from Sinai (Num 10:11).

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



